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Side 2 Husholdning

Kære kunde
• Læs denne brugsanvisning før du tager produktet i brug første gang. Det vil hjælpe dig med at bruge

og vedligeholde det korrekt samt forlænge levetiden.
• Gem brugsanvisningen til senere brug, hvis dette skulle blive nødvendigt og sørg for, at vejledningen

følger, hvis produktet skifter ejermand.
Denne brugsanvisning indeholder sikkerhedsinstruktioner, betjeningsvejledninger,
installationsinstruktioner og tips til problemløsning mm.

Før du ringer efter service:
• Gennemgå afsnittet om tips til problemløsning. Dette vil hjælpe dig med selv at løse nogle de mest

almindelige problemer.
• Hvis du ikke selv kan løse problemerne, ring da efter hjælp fra professionelle teknikere.

Når De ringer op:
Skal De angive apparatets fulde reference (model, type, serienummer). Disse oplysninger står på
typeskiltet, der sidder på apparatet. Det kan både være placeret indeni produktet og bagpå. 

Skal De opgive, hvor og hvilken forhandler produktet er købt hos, samt oplyse købsdatoen.

Uberettiget tilkaldelse af teknisk service:
Inden service tilkaldes, kontrolleres de fejlmuligheder, det er muligt selv at udbedre. Såfremt kravet om
udbedring er uberettiget, påhviler det kunden selv at betale de omkostninger, der er forbundet med at
have tilkaldt service.

Reklamationsret ved brug i husholdning:
Reklamationsfrist omfatter udelukkende fabriksnye produkter. Reklamationsfristen er gyldig ifølge
lovgivningen fra købsdato, når der forevises kvittering, regning eller tilsvarende, hvoraf købsdatoen
fremgår. 

Reklamationsretten dækker kun defekter i materiale eller udførelse. Funktionsvigt på produkterne, der
skyldes installationsmæssige forhold, dækkes ikke af reklamationsretten.
Reklamationsretten indskrænker ikke købers rettigheder iflg. lovgivningen.

Reklamationsret omfatter ikke: 
• Normalt slid, fejl eller skader opstået direkte eller indirekte som følge af overlast, fejlbetjening,

misbrug, skødesløs behandling, mangelfuld vedligeholdelse, fejlagtig indbygning, opstilling og
tilslutning, spændingsvariationer eller elektriske forstyrrelser eller ved reparation udført af andre
end Scandomestic A/S autoriserede teknikere.

• Fejl eller skader opstået som følge af erhvervsmæssig eller anden brug af produkter, der er beregnet
til private husholdninger.

• Erstatning for eventuelle følgeskader, herunder skader på andre genstande, driftstab etc.,
medmindre andet er lovmæssigt fastlagt.

Transportskader:
En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er primært en sag mellem
kunden og forhandleren. I tilfælde, hvor kunden selv har stået for transporten af produktet, påtager
leverandøren sig ingen forpligtelser i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal
anmeldes omgående og senest 24 timer efter, at varen er leveret. I modsat fald vil kundens krav kunne
afvises.

Vigtigt!
Vær opmærksom på, at producenten, som følge af konstant udvikling og ajourføring af produktet, kan
foretage ændringer uden forudgående varsel.

Dette er en original manual
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Sikkerhedsinstrukser mikrobølgeovne

Sikkerhedsinstruktioner

Din og andres sikkerhed er meget vigtig.
Læs denne brugervejledning grundigt før du tager produktet i
brug af hensyn til din egen og andres sikkerhed. For at undgå
unødvendige fejl og ulykker er det vigtigt at sikre, at alle, der
benytter produktet, er fortrolige med dets betjening og
sikkerhedsfunktioner. Gem brugervejledningen og sørg for, at
den forbliver sammen med produktet, hvis det flyttes eller
sælges så alle, der benytter produktet gennem dets levetid,
bliver korrekt informeret om produktets anvendelse og
sikkerhed.

Af hensyn til sikkerhed skal sikkerhedsreglerne i denne
brugervejledning overholdes, da producenten ikke er ansvarlig
for skader forårsaget af undladelse. Alle sikkerhedsmeddelelser
vil blive fulgt op af et sikkerhedsord som kan være ”FARE”,
”ADVARSEL” eller ”FORSIGTIG.”

Disse ord betyder:

FARE
En overhængende farlig situation. Det kan medføre alvorlige
kvæstelser eller dødsfald hvis instruktionerne ikke følges
omgående.

ADVARSEL
En potentielt farlig situation, der kan resultere i alvorlige
kvæstelser eller dødsfald, hvis situationen ikke undgås.

FORSIGTIG
En potentielt farlig situation, der kan resultere i moderate eller
mindre skader, hvis situationen ikke udgås.

Alle sikkerhedsmeddelelser fortæller hvad den potentielle fare
er, hvordan man reducerer risikoen for skader og hvad der kan
ske, hvis ikke instruktionerne følges.
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Sikkerhed

Følg disse sikkerhedsanvisninger omhyggeligt.

Generelle retningslinjer
- Gennemlæs denne vejledning nøje.

- Opbevar vejledningen og produktinformationen til senere
brug, og overdrage dem til en senere ejer.

- Tilslut ikke apparatet ved transportskade.

Korrekt brug

Dette er en fritstående mikrobølgeovn.
Overhold ventilationsafstandene ved indbygning i et
indbygningsmøbel.

Brug kun apparatet til:

- madlavning og opvarmning af drikkevarer.

- overvåget brug. Hold også øje med apparatet hele tiden
under kortvarige tilberedninger.

- husholdninger eller lignende formål, såsom:
personalekøkkener i forretninger, kontorer eller andre
erhvervsmæssige områder, på landbrugsejendomme, af
kunder i hoteller og andre boligindretninger, i
morgenmadspensioner.

- Op til en højde på maksimalt 4000 m over havets overflade.

Dette apparat er i overensstemmelse med standarden EN
55011 og CISPR 11. Det tilhører produktgruppe 2, klasse B.
Gruppe 2 betyder, at der bliver frembragt mikrobølger til
opvarmning af fødevarer. Klasse B betyder, at apparatet er
beregnet til brug i private husholdninger.

Brugerbegrænsninger
Dette apparat kan bruges af børn over 15 år samt af personer
med begrænsede fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller
manglende erfaring og/eller viden, hvis de overvåges eller er
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blevet instrueret i en sikker brug af apparatet og forstår de
farer, der kan være forbundet med dets brug.

Børn må ikke lege med apparatet.

Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn,
medmindre de er over 15 år og overvåges.

Børn under 8 år skal altid være på sikker afstand af apparatet
og dets ledning.

Sikker brug

ADVARSEL ‒ Brandfare!
Genstande, der kan brænde, bør ikke opbevares i ovnen, da de
kan antænde.

• Undlad at placere brandbare genstande inde i apparatet.

• Hvis der opstår røg, slukkes apparatet straks, og stikket
trækkes ud af stikkontakten.

• Hold døren lukket for at kvæle eventuelle flammer.

• Løse madrester, fedt og stegesaft kan antænde.

• Rengør ovnrummet, varmeelementerne og tilbehøret for
groft snavs inden brug.

• Overophedning af apparatet kan forårsage brand.

• Placér aldrig apparatet bag et dekorationspanel eller en
skabslåge.

• Undlad at installere apparatet i et indbygningsskab.

ADVARSEL ‒ Fare for forbrænding!
Tilbehør eller service bliver meget varme under brug.

• Brug altid grydelapper til at håndtere tilbehør eller service
fra ovnrummet.

• Alkoholdampe kan antænde i det varme ovnrum.
Apparatets dør kan springe op, og der kan opstå skoldende
varm damp og stikflammer.

• Brug kun små mængder drikkevarer med højt
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• Brug kun små mængder drikkevarer med højt
alkoholindhold i retterne.

• Undlad at opvarme spirituoser (≥ 15 vol. %) i ufortyndet
tilstand (f.eks. til at hælde over retter).

• Åbn apparatets dør forsigtigt.

ADVARSEL ‒ Fare for skoldning!
De tilgængelige dele bliver meget varme under brug.

• Undgå at røre ved de varme dele.

• Hold børn på sikker afstand.

• Ved åbning af apparatets dør kan der komme meget varm
damp ud, som ikke altid er synlig, afhængigt af
temperaturen.

• Åbn apparatets dør forsigtigt.

• Ved påfyldning af vand i det varme ovnrum kan der dannes
meget varm damp.

• Påfyld aldrig vand i ovnrummet, mens det stadig er varmt.

ADVARSEL ‒ Fare for tilskadekomst!
Ridser i ovndørens glas kan forårsage, at det springer.

• Undgå at bruge aggressive, skurende rengøringsmidler eller
skarpe metalskrabere på ovndørens rude for at undgå
ridser.

• Ovndørens hængsler bevæger sig ved åbning eller lukning,
hvilket kan resultere i klemte fingre.

• Undlad at røre ved området omkring hængslerne med
hænderne. Revner, splinter eller brud på
glasdrejetallerkener udgør fare.

• Undlad at slå hårde genstande mod drejetallerkenen.

• Behandle drejetallerkenen med forsigtighed.

• Alkoholdampe kan antænde i det varme ovnrum, og
apparatets dør kan springe op og eventuelt falde af.
Glasruderne i døren kan springe og splintre. → "Undgåelse
af tingsskader", Side 5
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• Brug kun små mængder drikkevarer med højt
alkoholindhold i retterne.

• Undlad at opvarme spirituoser (≥ 15 vol. %) i ufortyndet
tilstand (f.eks. til at hælde over retter).

• Åbn apparatets dør forsigtigt.

ADVARSEL ‒ Fare for elektrisk stød!
Ukorrekte reparationer udgør fare.

• Lad kun fagfolk, der er uddannet til det, udføre reparationer
på apparatet.

• Brug kun originale reservedele ved reparation af apparatet.

• Hvis strømledningen til apparatet bliver beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, producentens kundeservice eller
en kvalificeret person for at undgå fare.

Beskadiget isolering på strømledningen er farligt.
• Undlad at bruge damprensere eller højtryksrenser til

rengøring af apparatet.

Et beskadiget apparat eller en beskadiget strømledning
udgør fare.

• Brug aldrig et beskadiget apparat.

• Brug aldrig et apparat med en revnet eller ødelagt
overflade.

• Træk aldrig i strømledningen for at afbryde apparatets
strømtilslutning. Tag altid fat i stikket og træk det ud.

• Hvis apparatet eller strømledningen er beskadiget, skal
strømledningen straks trækkes ud, eller sikringen skal slås
fra i sikringsskabet.

ADVARSEL ‒ Fare for kvælning!
Børn kan trække emballagemateriale over hovedet eller blive
indviklet i det og blive kvalt.

• Opbevar emballagematerialet utilgængeligt for børn.

• Lad ikke børn lege med emballagematerialet.
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• Børn kan indånde eller sluge små dele og dermed blive kvalt.

• Opbevar små dele utilgængeligt for børn.

• Lad ikke børn lege med små dele.

Mikrobølger

LÆS DE VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER OMHYGGELIGT,
OG OPBEVAR DEM TIL SENERE BRUG

ADVARSEL ‒ Brandfare!
Det er farligt og kan forårsage skader, hvis apparatet anvendes
til formål, som det ikke er beregnet til. F.eks. kan der selv efter
flere timers opvarmning opstå brand i hjemmesko eller puder
med fyld af korn.

• Tør aldrig levnedsmidler eller beklædning i apparatet.

• Varm aldrig hjemmesko, puder med fyld af korn eller kerner,
svampe, fugtige pudseklude eller lignende i apparatet.

• Apparatet må kun anvendes til tilberedning af madretter og
drikkevarer.

Madvarer og deres emballage og beholdere kan antændes.

• Opvarm aldrig madvarer i den varmeisolerende emballage.

• Opvarm aldrig madvarer i beholdere af kunststof, papir eller
andre brændbare materialer uden at holde øje med dem.

• Indstil aldrig en alt for høj mikrobølgeeffekt eller for lang tid.
Følg angivelserne i denne brugsanvisning.

• Madvarer må ikke tørres med mikrobølger.

• Madvarer med lavt vandindhold, såsom brød, må ikke optøs
eller opvarmes med for høj mikrobølgeeffekt eller -tid.
Spiseolie kan antændes.

• Spiseolie må aldrig opvarmes separat med mikrobølger.

ADVARSEL ‒ Eksplosionsfare!
Væsker eller andre næringsmidler i fast tillukkede beholdere
kan let eksplodere.
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• Opvarm aldrig væsker eller andre næringsmidler i fast
tillukkede beholdere.

ADVARSEL ‒ Fare for forbrænding!
Madvarer med fast skal eller skind kan springe
eksplosionsagtigt både under og efter opvarmning.

• Tilbered aldrig hele æg i skal, og opvarm ikke hårdkogte æg i
skallen.

• Tilbered ikke muslinger og andre skaldyr.

• Prik hul i æggeblommen ved spejlæg eller æg i glas inden
opvarmning.

• Madvarer med fast skal eller skind kan springe, f.eks. æbler,
tomater, kartofler eller pølser. Prik huller i skallen eller
skindet inden opvarmning. Varmen fordeles ikke jævnt i
babymaden.

• Opvarm aldrig babymad i tæt lukkede beholdere.

• Fjern altid låg eller sut.

• Efter opvarmning skal babymad omrøres eller omrystes
godt.

• Kontroller temperaturen, inden barnet får maden.
Opvarmede levnedsmidler afgiver varme. Servicet kan blive
meget varmt.

• Brug derfor altid grydelapper til at tage service eller tilbehør
ud af ovnrummet. Hvis madvarer er indpakket lufttæt, kan
emballagen springe.

• Følg altid anvisningerne på emballagen.

• Brug altid grydelapper, når retten tages ud af ovnen. De
tilgængelige dele bliver meget varme under brugen.

• Rør aldrig ved de varme dele.

• Hold børn på sikker afstand.

Det er farligt at anvende apparatet til formål, det ikke er
beregnet til. For eksempel kan overophedede hjemmesko,
kerne- eller kornpuder, svampe, fugtige rengøringsklude og
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kerne- eller kornpuder, svampe, fugtige rengøringsklude og
lignende medføre forbrændinger.

• Tør aldrig levnedsmidler eller beklædning i apparatet.

• Varm aldrig hjemmesko, puder med fyld af korn eller kerner,
svampe, fugtige pudseklude eller lignende i apparatet.

• Apparatet må kun anvendes til tilberedning af madretter og
drikkevarer.

I kombination med en anden ovnfunktion bliver
mikrobølgeovnen meget varm.

• Hvis apparatet bruges i kombinationsmodus, må børn på
grund af de høje temperaturer kun bruge det under opsyn
af voksne.

ADVARSEL ‒ Fare for skoldning!
Ved opvarmning af væsker kan der opstå forsinket kogning.
Det betyder, at kogetemperaturen nås, uden at de typiske
luftbobler dannes.

Selv meget små bevægelser af beholderen skal ske med stor
forsigtighed. Den kogende væske kan pludselig koge over eller
sprøjte.

• Sæt derfor altid en ske i koppen eller beholderen. Sådan kan
forsinket kogning undgås.

ADVARSEL ‒ Fare for tilskadekomst!
Uegnet service kan springe. Service af porcelæn og keramik
kan have små huller i håndtag og låg. Under disse huller er der
små hulrum. Hvis der er trængt fugt ind i disse hulrum, kan
servicet springe.

• Anvend kun service, der er egnet til mikrobølger. Ved ren
mikrobølgedrift kan service og beholdere af metal eller med
metaldele danne gnister. Apparatet bliver beskadiget.

• Anvend aldrig metalbeholdere ved ren mikrobølgedrift.

• Anvend kun service, der er egnet til mikrobølger.

ADVARSEL ‒ Fare for elektrisk stød!
Apparatet arbejder med højspænding.
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• Fjern aldrig apparatets kabinet.

ADVARSEL ‒ Fare for alvorlige sundhedsskader!
Mangelfuld rengøring af apparatets overflader kan ødelægge
apparatet, forkorte dets levetid og kan medføre farlige
situationer, såsom at mikrobølgeenergi trænger ud.

• Rengør jævnligt apparatet, og fjern rester af levnedsmidler
med det samme.

• Sørg altid for, at ovnrum, ovndør og døranslag er rene.

• Benyt aldrig apparatet, hvis ovndøren er beskadiget. Der kan
trænge mikrobølgeenergi ud.

• Benyt aldrig apparatet, hvis ovndøren eller dens
kunststoframme er beskadiget.

• Reparationer må kun udføres af kundeservice.

• Der trænger mikrobølgeenergi ud af apparater, hvor
kabinettets afdækning mangler.

• Fjern aldrig kabinettets afdækning.

• Kontakt kundeservice, hvis der skal udføres service eller
reparationer af apparatet.

Dansk 10



Korrekt bortskaffelse af dette produkt
Symbolet på produktet eller på dets emballage angiver, at dette produkt ikke må
behandles som husholdningsaffald. I stedet skal det afleveres til det relevante
indsamlingssted til genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sikre, at
dette produkt bortskaffes korrekt, hjælper du med at forhindre potentielle
negative konsekvenser for miljøet og menneskers sundhed. For mere detaljeret
information om genbrug af dette produkt bedes du kontakte din lokale
myndighed, dit husholdningsaffaldscenter eller butikken, hvor du købte

produktet.

Advarsler for bortskaffelse
Kølemiddel og isoleringsmaterialer er brandfarligt. Når produktet skrottes, skal det derfor holdes væk
fra enhver brandkilde. Når køleskabet skal skrottes, adskilles dørene, og pakningen af døren og
hylderne fjernes. Sæt lågerne og hylderne på et ordentligt sted væk fra produktet, så du undgår at et
barn bliver fanget.

Miljøbeskyttelse
Dette produkt indeholder ikke gasser, der kan beskadige ozonlaget, hverken i dets kølemiddelkredsløb
eller isoleringsmaterialer. Produktet må ikke kasseres sammen som husholdningsaffald.
Isoleringsskummet indeholder brandfarlige gasser: produktet skal bortskaffes i henhold til produktets
forskrifter. Undgå at beskadige køleenheden, især varmeveksleren.

Emballagematerialer
Materialer med dette symbol er fremstillet af miljøvenligt materiale, der kan
genanvendes. Ved at bortskaffe emballagen korrekt iht. Gældende regler hjælper
du med at skåne miljøet.

ADVARSEL!
Emballagen kan være farlig for børn!

Plastdele er mærket med de internationale standardforkortelser:

PE - polyethylen, f.eks. indpakningsfolien

PS - polystyren, f.eks. polstringsmaterialet

POM - polyoxymethylen, f.eks. plastclips

PP - polypropylen, f.eks. salttragten

ABS - acrylonitril-butadien-styren, f.eks. kontrolpanelet.

Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være
farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt.

Produkter, der er mærket med dette symbol er elektrisk og elektronisk udstyr.
Den overkrydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal
indsamles særskilt.

Til dette formål har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på
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genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra husholdningerne. Nærmere
information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning.

ADVARSEL!
Under brug, service og bortskaffelse af produktet skal du være opmærksom på
symbolerne til venstre side, som oftest er placeret på bagsiden af produktet
(bagpanel eller kompressor) og med gul eller orange farve. Det er
advarselssymbolet for brandfare. Der er brændbare materialer i kølemiddelrør
og kompressor.

Hold venligst langt væk fra brandkilder under brug, service og bortskaffelse.
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Korrekt jordforbindelse og installation

Korrekt tilslutning til jordforbindelsen
Når du som forbruger tilslutter et produkt til elinstallationen, skal du til hver en tid overholde dit lands
gældende lovgivning. Overhold følgende sikkerhedsanvisninger ved installation af apparatet.

ADVARSEL - Fare for elektrisk stød!
• Ukorrekte installationer er farlige og kan medføre personskader. Følg anvisningerne i

brugsanvisningen og monteringsvejledningen, når apparatet skal opstilles og tilsluttes.

• Apparatet må kun tilsluttes og bruges i henhold til angivelserne på typeskiltet.

• Apparatet må kun tilsluttes et strømnet med vekselstrøm via en stikdåse med jord, der er
installeret forskriftsmæssigt.

• Jordspyd og jordforbindelsen, der beskytter husets elinstallation, skal være installeret
forskriftsmæssigt. Brug af apparatet uden jordforbindelse er farligt.

• Anvend altid den ledning, der er leveret sammen med apparatet.

• Ledningen må aldrig komme i kontakt med varmekilder eller varme apparatdele.

• Ledningen må ikke udsættes for skarpe spidser eller kanter. En beskadiget isolering af ledningen
er farlig, da indtrængende fugt kan forårsage elektrisk stød.

• Forsyn aldrig apparatet via en ekstern kontaktanordning, f.eks. tids ur eller fjernstyring.

• Under opstilling og brug af apparatet skal du sørge for, at ledningen ikke kommer i klemme, blive
bøjet, ændres eller på anden måde blive beskadiget.

• Når apparatet er monteret, skal ledningens net stik være frit tilgængeligt, eller hvis dette ikke er
muligt, skal der være monteret en afbryderanordning i den faste elektriske installation, som
opfylder de gældende installationsbestemmelser.

Installation i Danmark
Hvis der bruges et HFI-relæ, skal det være mærket med dette symbol.

I Danmark er
apparatet kun
godkendt til brug i
forbindelse med en
stikkontakt type E.

Hvis der kun findes en
stikkontakt af type K på
tilslutningsstedet, skal
apparatet tilsluttes med
en egnet adapter. Kun
på den måde er
apparatet jordet
korrekt.

Denne adapter kan købes hos specialforhandlere.

Installation udenfor Danmark
Hvis du er bor udenfor Danmark, skal du til hver en tid overholde dit lands gældende lovgivning.
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Første ibrugtagning mikrobølgeovn

Første ibrugtagning
Inden produktet tages i brug skal du gøre følgende:
• Fjern al emballage fra produktet og bortskaf det iht. gældende regler.

• Hvis sidevægge, døre, tilbehør og andet er dækket til af beskyttelsesfolie, skal dette fjernes.

• Undersøg grundigt produktet for eventuelle transportskader efter udpakning. Ved tilfælde af
reklamationer skal du kontakte den forhandler, hvor du har købt produktet.

• Fjern ikke det lysebrune beskyttelse, der er påsat til ovnrummets højre side, det beskytter
magnetronen.

• Rengør produktet indvendigt og udvendigt samt evt. medfølgende tilbehør.

Vejledning i brug af materialer
Læs nedenstående vejledningen om hvilke materialer du kan bruges eller der skal undgås.

Der kan være visse ikke-metalliske redskaber, som ikke er sikre at bruge til mikroovn. Hvis du er i tvivl,
kan du teste det pågældende redskab ved at følge nedenstående procedure.

Test af redskaber:
1 Fyld en mikrobølgesikker beholder med 1 kop koldt vand (250 ml) sammen med det pågældende

redskab.

2 Kog ved maksimal effekt i 1 minut.

3 Føl forsigtigt redskabet. Hvis det tomme redskab er varmt, må det ikke bruges til madlavning i
mikrobølgeovn.

4 Overskrid ikke 1 minuts tilberedningstid.

Materialer du kan bruge:
Følg altid producentens instruktioner

Bruningsfad
Bunden af fadet skal være mindst (5 mm) over drejetallerknen. Forkert brug kan få drejetallerknen til at
gå i stykker.

Spisestel
Kun mikroovnssikre. Brug ikke revnede eller skårede tallerkener.

Glaskrukker
Tag altid låget af. Brug kun til at varme maden op, indtil den kun er varm. De fleste glaskrukker er ikke
varmebestandige og kan gå i stykker.

Glastøj
Kun varmebestandigt glas. Sørg for, at der ikke er nogen metalbeklædning. Brug ikke revnede eller
skårede tallerkener.

Ovn kogeposer
Må ikke indeholde metal lukke. Lav slidser for at tillade damp at slippe ud.

Papirtallerkener og kopper
Brug kun til kortvarig tilberedning/opvarmning. Efterlad ikke ovnen uden opsyn under madlavning.
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Papirhåndklæder
Bruges til at dække mad til for at genopvarme og absorbere fedt. Brug kun under opsyn til en kortvarig
madlavning.

Pergamentpapir
Bruges som dæksel for at forhindre sprøjt eller som indpakning til dampning.

Plast
Kun mikroovnssikre. Skal være mærket "Mikrobølgesikker". Nogle plastikbeholdere bliver bløde, da
maden indeni bliver varm. "Kogeposer" og tæt lukkede plastikposer skal skæres, gennembores eller
udluftes som anvist af pakken.

Plastfilm
Kun mikroovnssikre Bruges til at dække maden til under tilberedningen for at holde på fugten. Lad ikke
plastikfolie røre ved mad.

Termometre
Kun mikroovnssikre (kødtermometre).

Voks papir
Bruges som dæksel for at forhindre sprøjt og holde på fugten.

Materialer, der skal undgås:
Kan forårsage gnister

Aluminiumsbakke
Overfør maden til et mikroovnssikkert fad.

Madkarton med metalhåndtag
Overfør maden til et mikroovnssikkert fad.

Metal- eller metalbeklædte redskaber
Metal beskytter maden mod mikrobølgeenergi. Metalbeklædning kan forårsage gnister.

Metal twist bånd
Kan forårsage brand i ovnen.

Papirsposer
Kan forårsage brand i ovnen.

Plastskum
Plastskum kan smelte eller forurene væsken indeni, når det udsættes for høje temperaturer.

Træ
Træ vil tørre ud, når det bruges i mikrobølgeovnen og kan flække eller revne.
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Installation microwaveovens

Installationsvejledning

Vælg den rigtige placering
Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt som et indbygget produkt.

Vælg en plan overflade, der giver tilstrækkelig åben plads til indsugnings- og/eller udblæsning.

1 Minimummonteringslængde er 85 cm, fra stikkontakt til produkt.

2 Apparatets bagside skal placeres mod en væg. Efterlad en afstand på mindst 30 cm over ovnen.
Der kræves en minimumsafstand på 20 cm mellem ovnen og eventuelle tilstødende vægge.

3 Fjern ikke benene fra bunden af ovnen.

4 Blokering af indsugnings- og/eller udblæsning kan beskadige ovnen.

5 Placer ovnen så langt væk fra radioer og tv som muligt. Betjening af mikrobølgeovnen kan
forårsage interferens med din radio- eller tv-modtagelse.

6 Tilslut din ovn til en almindelig stikkontakt. Sørg for, at spændingen og frekvensen er den samme
som spændingen og frekvensen på mærket.

ADVARSEL: Bør ikke installeres over en ovn, kogeplader eller andre varmeproducerende produkter.
Hvis den installeres i nærheden af eller over en varme kilde, kan dette beskadige produktet og
garantien vil være ugyldig.

De tilgængelige overflader kan være varme under drift.
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MWC26B overblik

Beskrivelse af produktet

A Betjeningspanel

C Observationsvindue

D Dørmontage

E Sikkerhedslåsesystem

F Ovnrum

På grund af teknologiske
innovationer er beskrivelserne af

produktet i denne vejledning muligvis ikke helt i overensstemmelse med dit produkt. Detaljerede
oplysninger er i overensstemmelse med det færdige produkt.

Specifikationer
Nominel spænding: 230V~ 50Hz

Nominel indgangseffekt (mikrobølge): 1450W

Nominel udgangseffekt (mikrobølge): 900W

Nominel indgangseffekt (grill): 1500W

Nominel indgangseffekt (konvektion): 2100W

MWC26B Mikroovnstilbehør

Normalt tilbehør

Fjern alle materialer såsom karton, tape og lignende.

Produktet leveres med følgende tilbehør:
• Teflonbelagt metalbakke

• Nederste rist (til mikroovn og til bagning og stegning i ovnen.)

• Instruktionsmanual
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MWC26B-kontrolpanel

Kontrolpanelets funktioner
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MWC26B programmer

Indstillinger

Indstilling af ur
1 Tryk på knappen ”D” én gang, hvorefter "00:00" vises. Timetallene vil blinke.

2 Drej knappen for at indstille timetallene. Tiden skal være inden for 0-23.

3 Tryk på knappen ”D” for at bekræfte.

4 Drej knappen for at indstille minuttallene. Tiden skal være inden for 0-59.

5 Tryk på knappen ”D” for at bekræfte. Uret er indstillet.

Bemærkninger:

1 Hvis uret ikke er indstillet, vil det ikke fungere når mikroovnen er tændt.

2 Hvis der ikke trykkes på knappen ”D” ender indstilling af uret eller hvis der ikke er nogen betjening
inden for 5 minutter, vil ovnen vende tilbage til den tidligere indstilling.

Timerindstilling
1 Tryk på knappen ”D” to gange, hvorefter "00:00" vises.

2 Drej knappen for at indstille den ønskede tid. Den maksimale timerværdi er "95:00" minutter.

3 Tryk på knappen ”H” for at bekræfte. Timeren begynder at tælle ned.

Børnesikring
Du kan bruge denne funktion til at forhindre børn ved et uheld tænder for mikroovnen. For at aktivere
låsen: Skal du trykke på og holde knappen ”G” nede i tre sekunder til et langt bip lyder.

Sådan deaktiveres låsen:
I låst tilstand skal du trykke på og holde knappen ”G” nede i tre sekunder til et langt bip lyder.

Programmer

Hurtig tilberedning
1 I standby tilstand skal du trykke på knap ”H” for at aktivere mikrobølger i 30 sekunder med 100%

mikrobølger direkte. Drej knappen for at ændre tilberedningstiden.

Tryk på knappen ”H” for at starte tilberedningen.

2 Drej parameterknappen til venstre for at arbejde i 95 minutter med 100 % effekt direkte

Madlavning med mikrobølger
1 Tryk på knappen ”A”, og derefter vises "P100".

2 Tryk på knappen ”A” gentagne gange, eller drej knappen for at indstille effektniveauet. De 10
effektniveauer i tabellen nedenfor er tilgængelige.

3 Tryk på knappen ”H” for at bekræfte.

4 Drej knappen for at justere tilberedningstiden.
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5 Tryk på knappen ”H” for at starte tilberedningen.

Mikrobølgeniveauer
Niveau 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Effekt % 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

Skærm P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

Optøning efter vægt
1 Tryk én gang på knappen ”F”, hvorefter skærmen viser “d-1”.

2 Drej knappen for at indstille vægten af maden. Vægten skal ligge inden for 100-2000g.

3 Tryk på knappen ”H” for at starte optøningen.

Optøning på tid
1 Tryk på knappen ”F” to gange, hvorefter skærmen viser “d-2”.

2 Drej knappen for at indstille den ønskede optøningstid. Tiden skal være mellem 0:05-95:00
minutter.

3 Tryk på knappen ”H” for at starte optøningen.

Bemærk: Biplyd lyder to gange for at minde dig om at vende maden, når halvdelen af tiden er slut.

Madlavning med grill
1 Tryk på knappen ”B” én gang, og derefter vises "G-1".

2 Tryk på knappen ”B” gentagne gange eller drej knappen, "G-1" "G-2" "G-3" vises i rækkefølge.

3 Tryk på knappen ”H” for at bekræfte.

4 Drej knappen til højre for at indtaste tilberedningstiden. Den maksimale tidsværdi er "95:00"
minutter

5 Tryk på knappen ”H” for at starte tilberedningen.

Kombi madlavning
1 Tryk på knappen ”B” gentagne gange for at vælge tilstanden, og derefter "G-1", "G-2", "G-3", "C-

1", "C-2", "C-3 ", C -4"og "C-5" vises i rækkefølge.

2 Tryk på knappen ”H” for at bekræfte.

3 Drej knappen gange for at indstille temperaturen. Kun C-5 kan indstille temperaturen, der er 10
muligheder tilgængelige, herunder 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200, 210, 220, 230°C.

C-1 til C-4 hopper fra trin 2 til trin 5.

4 Tryk på knappen ”H” for at bekræfte.

5 Drej knappen for at indtaste tilberedningstiden. Den maksimale tidsværdi er "95:00 minutter.

6 Tryk på knappen ”H” for at starte tilberedningen.
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Kombinationsmuligheder
Kombination Skærm Mikrobølgeovn Øverste grill Nederste grill Varmluft

1 G-1 •

2 G-2 • •

3 G-3 •

4 C-1 • •

5 C-2 • •

6 C-3 • • •

7 C-4 • • •

8 C-5 • • •

Varmluftsmadlavning (uden forvarmning)
1 Tryk på knappen ”E”, og derefter vises "140".

2 Drej knappen, eller tryk på knappen "E" gentagne gange for at indstille temperaturen. 10
muligheder er tilgængelige, herunder 140, 150, 160, 170, 180,190, 200, 210, 220, 230°C.

3 Tryk på knappen "H" for at bekræfte temperaturen.

4 Drej knappen for at indstille tilberedningstiden. Den maksimale tidsværdi er "95:00".

5 Tryk på knappen ”H” for at starte tilberedningen.

Varmluftsmadlavning (med forvarmning)
1 Tryk på knappen ”E” én gang, og derefter vises "140".

2 Drej knappen, eller tryk på knappen ”E” gentagne gange for at indstille temperaturen. 10
muligheder er tilgængelige, herunder 140, 150, 160, 170, 180,190, 200, 210, 220, 230°C.

3 Tryk på knappen ”H” for at bekræfte temperaturen.

4 Tryk på knappen ”H” igen for at gå ind i forvarmning.

5 Når forvarmningen er afsluttet, bipper ovnen to gange. Temperaturen vises og blinker på
skærmen, åbn ovndøren og placer maden i ovnen.

6 Luk ovndøren.

7 Drej knappen ”H” for at indstille tilberedningstiden. Den maksimale tidsværdi er "95:00" minutter.

8 Tryk på knappen ”H” for at starte tilberedningen.

Bemærkninger: Åbning af ovndøren eller tryk på knappen "G" kan afbryde tilberedningen.

Madlavning ved hjælp tilberedningstrin
• Bemærkninger: (1) Kun to tilberedningstrin kan indstilles. I det ene trin lyder biplyden to gange for

at minde dig om at vende maden. Når halvdelen af tiden er gået, lyder biplyden, når første trin er
færdig.

Optøningsfunktionen fungerer i det første trin.
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Køkkentimer, Automenu, forvarmning og hastighedstilberedning kan ikke indstilles som et af flere
trin.

Den aktuelle tid kan øges ved at trykke på knappen ”H” under multitrinet.

1 Tryk én gang på knappen ”F”, hvorefter skærmen vil vise d-1.

2 Drej knappen for at indstille den ønskede optøningsvægt.

3 Tryk på knap ”A”, og derefter vises "P100".

4 Tryk på knappen ”H” for at bekræfte.

5 Drej knappen for at indstille tilberedningstiden.

6 Tryk på knappen ”H” for at starte tilberedningen.

Air Fry madlavningsprogrammer
1 Tryk på knappen ”C”, "F01" vises.

2 Drej knappen, eller tryk på knappen ”C” gentagne gange for at vælge menuen. "F01~F12" er
tilgængelige.

3 Tryk på knappen ”H” for at starte tilberedningen.

Air Fry menu oversigt
Menu Vægt (g) Program

Frosne pommes frites (9X9mm) 300 g F01

Frosne kartoffelkiler 450 g F02

Frosne kyllingenuggets 350 g F03

Frosne ostepinde 300 g F04

Frosne blæksprutteringe 300 g F05

Frosne løgringe 300 g F06

Frosne indbagte rejer 250 g F07

Frosne kylling koteletter 400 g F08

Frosne grøntsags koteletter 360 g F09

Stegt frisk fiskefileter 300 g F10

Frosne for stegte kyllingevinger 500 g F11

Frosne for stegte kyllingefingre 550 g F12

Bemærk: Hvornår 2/3 dele af tiden er gået bipper mikroovnen som indikation på at maden skal
vendes. Hvis der ikke foretages noget, fortsætter ovnen med at tilberede.

Autoprogram menu
1 Drej knappen til højre for at vælge den ønskede menu. "A01~A10" er tilgængelige.

2 Tryk på knappen ”H” for at bekræfte menuen.
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3 Drej knappen til at justere vægten af maden.

Tryk på knappen ”H” for at starte tilberedningen.

Autoprogram menu oversigt
Menu Vægt Skærm Strøm

A-01 Frossen pizza

200 g 200 g
Grill med øverste varmelegeme på 80% og
varmluft på 230℃ samt grill med nedre
varmelegeme på 60%

300 g 300 g

400 g 400 g

A-02 Pasta

50 g 50 g

P80100 g 100 g

150 g 150 g

A- 03 Fisk

150 g 150 g

P80

250 g 250 g

350 g 350 g

450 g 450 g

650 g 650 g

A-04 Ris

200 g 200 g

P100+P50400 g 400 g

600 g 600 g

A-05 Kylling

500 g 500 g

C -5
750 g 750 g

1000 g 1000 g

1200 g 1200 g

A-06 Autoop-varmning

150 g 150 g

P100

250 g 250 g

350 g 350 g

450 g 450 g

600 g 600 g

A- 07 Kartoffel

1 1

P1002 2

3 3

A- 08 Stegning

300 g 300 g

C -5

500 g 500 g

800 g 800 g

1000 g 1000 g
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1200 g 1200 g

1300 g 1300 g

A-09 Kebab

100 g 100 g

G -2

200 g 200 g

300 g 300 g

400 g 400 g

500 g 500 g

600 g 600 g

A-10 Drikke

1 kop 1

P1002 kopper 2

3 kopper 3

A-11 Friske grøntsager

150 g 150 g

P100350 g 350 g

500 g 500 g

Bemærk: I enkelte programmer, vil mikroovnen bippe når 2/3 dele af tiden er gået, dette som
indikation på at maden skal vendes. Hvis der ikke foretages noget, fortsætter ovnen med at tilberede.

Rengøring af mikrobølgeoven

Rengøring og vedligeholdelse
1 Sørg for at tage produktet ud af strømforsyningen.

2 Rengør ovnrummet efter brug med en let fugtig klud.

3 Rengør tilbehøret på sædvanlig måde i sæbevand.

4 Dørkarmen, tætningsliste og nabodele skal rengøres omhyggeligt med en fugtig klud, når de er
snavsede.

5 Brug ikke skrappe slibende rengøringsmidler eller skarpe metalskrabere til at rengøre glasset i
lågen, da de kan ridse overfladen, hvilket kan resultere i, at glasset knuses.

Rengøringstip
For lettere rengøring af det indvendige vægge, som den tilberedte mad kan røre ved:

Læg en halv citron i en skål, tilsæt 300 ml vand og opvarm på 100 % mikrobølgeeffekt i 10 minutter.
Tør efterfølgende ovnen ren igen med en blød tør klud.

Fejlfinding af mikrobølgeovn

Fejlfinding
Hvis du har problemer med dit produkt, kan du muligvis selv afhjælpe det ved hjælp af nedenstående
tabel.

Advarsel! Kun en kvalificeret servicetekniker må udføre fejlfinding, som ikke er dækket af denne
vejledning.
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Problemer Mulig årsag Løsning
Ovnen kan ikke startes. Netledningen er ikke sat

ordentligt i.
Tag stikket ud. Tilslut derefter
produktet igen efter 10 sekunder.

Sikringen springer eller
afbryderen virker.

Udskift sikring eller nulstil afbryder.
(repareret skal foretages af
professionelt personale)

Problemer med
stikkontakten.

Test stikkontakten med andre
elektriske apparater.

Ovnen varmer ikke. Døren er ikke lukket godt. Luk døren godt.
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Kontakt servie mikrobølgeovne

Oplysninger ved henvendelse til service
Du er velkommen til at kontakte after sales serviceafdeling, hvis der skulle opstå
spørgsmål til vores produkter, som du ikke selv kan afhjælpe eller hvis produktet
skal repareres.

Ofte kan problemer afhjælpes ved at benytte afsnittet om"Fejlfinding”. Kontakt
vores serviceafdeling hvis det ikke er tilfældet. Her sørger vi for at finde den
bedste løsning og forsøger at undgå unødvendige servicebesøg.

På grund af sikkerhedsmæssige årsager er det kun uddannet fagpersonale, der må udføre reparationer
på produktet. Reklamationsretten på produktet bortfalder, hvis der repareres eller foretages
ændringer af personer, som vi ikke har givet bemyndigelse til eller hvis der bliver brugt uoriginale
reservedele. 

Vi tilbyder køb af originale tilbehørsdele.

Reservedelskøb tilbydes via forhandleren.

Information om reklamationsperioden og betingelserne kan findes på vores hjemmeside, hos vores
serviceafdeling eller din forhandler. 

Kontaktinformation findes på vores hjemmeside www.scandomestic.dk eller bagerst i denne manual.

Vi anbefaler at du har produktets modelnummer og serie nummer klar, hvis du kontakter vores after
sales serviceafdeling.

Begge dele kan findes på produktets typeskilt, som findes bag på eller på siden af produktet.

Skriv informationen ned inden du kontakter service.

Teknisk data
Gem energilabel sammen med brugermanual og andre dokumenter til senere brug. 

Energiberegninger og test
Produktet er energi testet som fritstående.

CE-overensstemmelseserklæring
Dette produkt er blevet fremstillet efter de strengeste standarder og overholder alle
gældende love, lavspændingsdirektivet (LVD) og elektro-magnetisk kompatibilitet (EMC).
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Page 2 Household

Dear Customer
• Read this user manual before using the product for the first time. It will help you to use and

maintain it properly and extend its life.
• Save the user manual for later use if this should become necessary and ensure that the instructions

are followed if the product changes hands.
This user manual contains safety instructions, operating instructions, installation instructions and

troubleshooting tips, etc.

Before calling for service:
• Review the troubleshooting tips section. This will help you solve some of the most common

problems yourself.
• If you cannot solve the problems yourself, call for help from professional technicians.

When you call:
You must state the full reference of the device (model, type, serial number). This information is on the
rating plate attached to the appliance. It can be placed both inside the product and on the back. You
must state where and which retailer the product was purchased from, as well as the date of purchase.

Unauthorized calling of technical service:
Before service is called, the possible errors are checked, it is possible to rectify them yourself. If the
demand for rectification is unjustified, it is the customer's responsibility to pay the costs associated
with calling for service.

Right of complaint for household use:
The complaint deadline covers only brand new products. The complaint period is valid according to the
legislation from the date of purchase, when a receipt, bill or equivalent is presented, from which the
date of purchase appears. The right to complain only covers defects in material or workmanship.
Functional failure of the products due to installation conditions is not covered by the right of complaint.
The right of complaint does not restrict the buyer's rights according to the legislation.

The right to complain does not include:
• Normal wear and tear, faults or damages caused directly or indirectly as a result of overload,

mishandling, abuse, careless handling, insufficient maintenance, faulty installation, installation and
connection, voltage variations or electrical disturbances or by repairs carried out by other than
Scandomestic A/S authorized technicians .

• Faults or damages resulted from commercial or other use of products intended for private
households.

• Compensation for any consequential damage, including damage to other objects, loss of operation,
etc., unless otherwise determined by law.

Transport damage:
Transport damage that is detected at the time of the dealer's delivery to the customer is primarily a
matter between the customer and the dealer. In cases where the customer has been responsible for
the transport of the product, the supplier assumes no obligations in connection with any transport
damage. Possible transport damage must be reported immediately and no later than 24 hours after the
item has been delivered. Otherwise, the customer's claim may be rejected.

Important!
Please be aware that, as a result of constant development and updating of the product, the
manufacturer may make changes without prior notice.

This is an original manual
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Safety Instructions Microwave

Safety instructions

Your safety and that of others is very
important.
Read this user manual carefully before using the product for
your own and others' safety. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important to ensure that everyone using the
product is familiar with its operation and safety features. Keep
the user manual and make sure it stays with the product if it is
moved or sold so that everyone using the product throughout
its life is properly informed about its use and safety.

For safety reasons, the safety rules in this user manual must be
followed, as the manufacturer is not responsible for damages
caused by negligence. All safety messages will be accompanied
by a safety alert symbol which can be "DANGER",
"WARNING", or "CAUTION."

These words mean:

DANGER
An imminent dangerous situation. It may cause serious injury
or death if the instructions are not followed immediately.

WARNING
A potentially hazardous situation that could result in serious
injury or death if the situation is not avoided.

CAUTION
A potentially hazardous situation that could result in moderate
or minor injuries if the situation is not avoided.

All safety messages indicate what the potential hazard is, how
to reduce the risk of injury, and what can happen if the
instructions are not followed.

English 2



Safety

Follow these safety instructions carefully.

General guidelines
- Read this manual carefully.

- Keep the manual and product information for later use and
pass them on to a later owner.

- Do not connect the appliance if it is damaged during
transportation.

Correct use

This is a standalone microwave oven.
Observe ventilation clearances when installing it in a built-in
cabinet.

Only use the appliance for:

- Cooking and heating beverages.

- Supervised use. Also, keep an eye on the appliance at all
times during short cooking times.

- Household or similar purposes, such as: staff kitchens in
shops, offices, or other commercial areas, on farms, by
guests in hotels and other residential facilities, in bed and
breakfast establishments.

- Up to a height of maximum 4000 m above sea level.

This appliance complies with standard EN 55011 and CISPR 11.
It belongs to product group 2, class B. Group 2 means that
microwaves are generated for heating food. Class B means that
the appliance is intended for use in private households.

User limitations
This appliance can be used by children over 15 years of age
and by persons with limited physical, sensory, or mental
abilities or lack of experience and/or knowledge if they are
supervised or have been instructed in safe use of the appliance
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supervised or have been instructed in safe use of the appliance
and understand the dangers associated with its use.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and maintenance must not be carried out by children
unless they are over 15 years old and supervised.

Children under 8 years old must always be at a safe distance
from the appliance and its cord.

Safe use

WARNING – Fire hazard!
Items that can burn should not be stored in the oven as they
can ignite.

• Do not place flammable items inside the appliance.

• If smoke occurs, immediately turn off the appliance and
unplug it from the socket.

• Keep the door closed to smother any flames.

• Loose food residues, fat, and cooking juices can ignite.

• Clean the oven cavity, heating elements, and accessories of
coarse dirt before use.

• Overheating the appliance can cause a fire.

• Never place the appliance behind a decorative panel or
cupboard door.

• Do not install the appliance in a built-in cabinet.

WARNING – Risk of burns!
Accessories or dishes become very hot during use.

• Always use oven mitts to handle accessories or dishes from
the oven cavity.

• Alcohol vapors can ignite in the hot oven cavity. The
appliance door may pop open, and scalding hot steam and
flames may occur.

• Use only small amounts of beverages with a high alcohol
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content in dishes.

• Do not heat spirits (≥ 15 vol. %) in undiluted form (e.g., for
pouring over dishes).

• Open the appliance door carefully.

WARNING – Risk of scalding!
The accessible parts become very hot during use.

• Avoid touching the hot parts.

• Keep children at a safe distance.

• When opening the appliance door, very hot steam may
escape, which is not always visible, depending on the
temperature.

• Open the appliance door carefully.

• When filling water in the hot oven cavity, very hot steam
may form.

• Never fill water in the oven cavity while it is still hot.

WARNING – Risk of injury!
Scratches on the oven door glass may cause it to shatter.

• Avoid using aggressive, abrasive cleaners or sharp metal
scrapers on the oven door glass to avoid scratches.

• The oven door hinges move when opening or closing, which
can result in crushed fingers.

• Avoid touching the area around the hinges with hands.
Cracks, splinters, or fractures on glass turntables pose a
hazard.

• Avoid banging hard objects against the turntable.

• Handle the turntable with care.

• Alcohol vapors can ignite in the hot oven cavity, and the
appliance door can pop open and possibly fall off. The glass
panels in the door may shatter and splinter.

• Use only small amounts of beverages with a high alcohol
content in dishes.
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• Do not heat spirits (≥ 15 vol. %) in undiluted form (e.g., for
pouring over dishes).

• Open the appliance door carefully.

WARNING – Risk of electric shock!
Incorrect repairs pose a danger.

• Only let trained professionals perform repairs on the
appliance.

• Only use original spare parts when repairing the appliance.

• If the appliance's power cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, the manufacturer's customer
service, or a qualified person to avoid danger.

Damaged insulation on the power cord is dangerous.

• Avoid using steam cleaners or high-pressure cleaners to
clean the appliance.

A damaged appliance or power cord is dangerous.

• Never use a damaged appliance.

• Never use an appliance with a cracked or damaged surface.

• Never pull the power cord to disconnect the appliance's
power supply. Always grip the plug and pull it out.

• If the appliance or power cord is damaged, the power cord
must be immediately pulled out or the fuse must be
switched off in the fuse box.

WARNING – Risk of suffocation!
Children can pull packaging material over their heads or
become entangled in it and suffocate.

• Keep packaging material out of reach of children.

• Do not let children play with packaging material.

• Children can inhale or swallow small parts and choke.

• Keep small parts out of reach of children.

• Do not let children play with small parts.
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Microwaves

READ THE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS CAREFULLY
AND KEEP THEM FOR LATER USE

WARNING – Fire hazard!
It is dangerous and can cause damage if the appliance is used
for purposes it is not intended for. For example, even after
several hours of heating, slippers or cushions filled with grains
can catch fire.

• Never dry food or clothing in the appliance.

• Never heat slippers, cushions filled with grains, sponges,
moist cleaning cloths, or similar items in the appliance.

• The appliance may only be used for cooking dishes and
beverages.

Food and their packaging and containers can ignite.

• Never heat food in the heat-insulating packaging.

- Never heat food in containers made of plastic, paper, or
other flammable materials without monitoring them.

• Never set too high microwave power or time. Follow the
instructions in this user manual.

• Food must not be dried with microwaves.

• Food with low water content, such as bread, must not be
thawed or heated with too high microwave power or time.
Cooking oil can ignite.

• Cooking oil must never be heated separately with
microwaves.

WARNING – Risk of explosion!
Liquids or other foodstuffs in tightly closed containers can
easily explode.

• Never heat liquids or other foodstuffs in tightly closed
containers.

WARNING – Risk of burns!
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Food with a firm shell or skin can explode explosively both
during and after heating.

• Never cook whole eggs in the shell, and do not heat hard-
boiled eggs in the shell.

• Do not cook mussels and other shellfish.

• Poke holes in the yolk for fried eggs or eggs in glass before
heating.

• Food with a firm shell or skin can explode, such as apples,
tomatoes, potatoes, or sausages. Poke holes in the shell or
skin before heating. Heat is not evenly distributed in baby
food.

• Never heat baby food in tightly closed containers.

• Always remove the lid or teat.

• After heating, baby food should be stirred or shaken well.

• Check the temperature before feeding the child. Heated
foods give off heat. Dishes can become very hot.

• Therefore, always use oven mitts to remove dishes or
accessories from the oven cavity. If foods are packaged
airtight, the packaging may burst.

• Always follow the instructions on the packaging.

• Always use oven mitts when removing the dish from the
oven. The available parts become very hot during use.

• Never touch the hot parts.

• Keep children at a safe distance.

It is dangerous to use the appliance for purposes it is not
intended for. For example, overheated slippers, core or
grain cushions, sponges, moist cleaning cloths, and the like
can cause burns.

• Never dry food or clothing in the appliance.

• Never heat slippers, cushions filled with grain or kernels,
sponges, moist cleaning cloths, or the like in the appliance.

• The appliance may only be used for cooking dishes and
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• The appliance may only be used for cooking dishes and
beverages.

In combination with another oven function, the microwave
oven becomes very hot.

• If the appliance is used in combination mode, children must
use it under adult supervision due to the high temperatures.

WARNING – Risk of scalding!
When heating liquids, delayed boiling can occur. This means
that the boiling temperature is reached without the typical air
bubbles forming.

Even very small movements of the container must be made
with great care. The boiling liquid can suddenly boil over or
splash.

• Therefore, always place a spoon in the cup or container.
This can prevent delayed boiling.

WARNING – Risk of injury!
Unsuitable dishes can burst. Porcelain and ceramic dishes may
have small holes in handles and lids. There are small cavities
under these holes. If moisture has penetrated these cavities,
the dishes can burst.

• Only use dishes suitable for microwaves. During pure
microwave operation, dishes and containers made of metal
or with metal parts can generate sparks. The appliance will
be damaged.

• Never use metal containers during pure microwave
operation.

• Only use dishes suitable for microwaves.

WARNING – Risk of electric shock!
The appliance operates with high voltage.

• Never remove the appliance's cabinet.

WARNING – Risk of serious health damage!
Inadequate cleaning of the appliance surfaces can damage the
appliance, shorten its lifespan, and can lead to dangerous
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appliance, shorten its lifespan, and can lead to dangerous
situations, such as microwave energy leaking out.

• Clean the appliance regularly and remove food residues
immediately.

• Always ensure that the oven cavity, oven door, and door
seal are clean.

• Never use the appliance if the oven door is damaged.
Microwave energy may leak out.

• Never use the appliance if the oven door or its plastic frame
is damaged.

• Repairs should only be carried out by customer service.

• Microwave energy escapes from appliances where the
cabinet cover is missing.

• Never remove the cabinet cover.

• Contact customer service if the appliance needs servicing or
repairs.

This manual is machine translated
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Correct disposal of this product
The symbol on the product or on its packaging indicates that this product must
not be treated as household waste. Instead, it must be handed over to the
appropriate collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring that this product is disposed of correctly, you are helping
to prevent potential negative consequences for the environment and human
health. For more detailed information on recycling this product, please contact
your local authority, your household waste center or the store where you

purchased the product.

Warnings for disposal
Refrigerant and insulating materials are flammable. When the product is scrapped, it must therefore
be kept away from any source of fire. When the refrigerator is to be scrapped, the doors are separated
and the gasket of the door and shelves are removed. Place the doors and shelves in a proper place
away from the product to prevent a child from being trapped.

Environmental protection
This product does not contain ozone-depleting gases in its refrigerant circuit or insulation materials.
The product must not be disposed of together as household waste. The insulating foam contains
flammable gases: the product must be disposed of according to the product's regulations. Avoid
damaging the cooling unit, especially the heat exchanger.

Packaging materials
Materials with this symbol are made from environmentally friendly materials
that can be recycled. By disposing of the packaging correctly in accordance with
applicable regulations, you help to protect the environment.

WARNING!
The packaging can be dangerous for children!

Plastic parts are marked with the international standard abbreviations:

PE - polyethylene, e.g. the wrapping film

PS - polystyrene, e.g. the upholstery material

POM - polyoxymethylene, e.g. plastic clip

PP - polypropylene, e.g. the salt funnel

ABS - acrylonitrile-butadiene-styrene, e.g. control panel.

Electrical and electronic equipment (EEE) contains materials, components and substances that can be
dangerous and harmful to human health and the environment when waste electrical and electronic
equipment (WEEE) is not disposed of properly.

Products marked with this symbol are electrical and electronic equipment. The
crossed-out dustbin symbolizes that waste from electrical and electronic
equipment must not be disposed of together with unsorted household waste,
but must be collected separately.

To this end, all municipalities have established collection schemes where waste
electrical and electronic equipment can be handed in free of charge by citizens at

recycling stations or other collection points or collected directly from households. Further information
must be obtained from the municipality's technical administration.
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WARNING!
During use, service and disposal of the product, pay attention to the symbols on
the left side, which are usually located on the back of the product (back panel or
compressor) and are yellow or orange in color. It is the warning symbol for fire
hazard. There are flammable materials in the refrigerant piping and compressor.

Please keep far away from fire sources during use, service and disposal.
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Correct earthing and installation

Correct connection to the earth connection
When you as a consumer connect a product to the electrical installation, you must at all times comply
with the applicable legislation of your country. Observe the following safety instructions when
installing the appliance.

WARNING - Electrical Shock Hazard!
• Improper installations are dangerous and can cause personal injury. Follow the instructions in the

user manual and installation instructions when setting up and connecting the device.

• The device may only be connected and used in accordance with the information on the rating
plate.

• The device may only be connected to an AC mains via a properly installed earthed socket.

• Ground spikes and the ground connection that protects the house's electrical installation must be
installed according to regulations. Using the appliance without an earth connection is dangerous.

• Always use the cord supplied with the device.

• The cable must never come into contact with heat sources or hot appliance parts.

• The cord must not be exposed to sharp points or edges. Damaged insulation of the cable is
dangerous, as ingress of moisture can cause electric shock.

• Never supply the device via an external contact device, e.g. time clock or remote control.

• During installation and use of the device, ensure that the cord is not pinched, bent, altered or
damaged in any other way.

• When the device is installed, the mains plug of the cable must be freely accessible, or if this is not
possible, a switch device must be installed in the fixed electrical installation that meets the
applicable installation regulations.

Installation i Danmark
If an HFI relay is used, it must be marked with this symbol.

In Denmark, the device
is only approved for
use in connection with
a type E socket.

If only a type K socket is
available at the point of
connection, the device
must be connected with
a suitable adapter. Only
in this way is the device
properly grounded.

This adapter can be purchased from specialist dealers.

Installation outside Denmark
If you live outside Denmark, you must at all times comply with your country's applicable legislation.
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Before use mikrowave

Before use
Before using the product, you must do the following:
• Remove all packaging from the product and dispose of it according to applicable regulations.

• If side walls, doors, accessories and other things are covered with protective foil, this must be
removed.

• Thoroughly examine the product for any transport damage after unpacking. In the event of
complaints, you must contact the retailer where you purchased the product.

• Do not remove the light brown protection attached to the right side of the oven compartment, it
protects the magnetron.

• Clean the product inside and outside and possibly included accessories.

Guidance on the use of materials
Read the instructions below on which materials you can use or which must be avoided.

There may be certain non-metallic utensils that are not microwave safe. If you are in doubt, you can
test the tool in question by following the procedure below.

Testing of implements:
1 Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250 ml) along with the utensil in question.

2 Cook at maximum power for 1 minute.

3 Carefully feel the tool. If the empty utensil is hot, do not use it for cooking in the microwave.

4 Do not exceed 1 minute cooking time.

Materials you can use:
Always follow the manufacturer's instructions

Browning dish
The bottom of the dish must be at least (5 mm) above the turntable. Improper use can cause the
turntable to break.

Cutlery
Microwave safe only. Do not use cracked or chipped plates.

Glass jars
Always remove the lid. Use only to reheat food until just warm. Most glass jars are not heat resistant
and can break.

Glassware
Only heat-resistant glass. Make sure there is no metal cladding. Do not use cracked or chipped plates.

Oven cooking bags
Must not contain metal closure. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups
Use only for short-term cooking/heating. Do not leave the oven unattended during cooking.

Paper towels
Used to cover food to reheat and absorb fat. Use only under supervision for short-term cooking.
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Parchment paper
Use as a cover to prevent splashes or as a wrap for steaming.

Plastic
Microwave safe only. Must be labeled "Microwave Safe". Some plastic containers become soft as the
food inside gets warm. "Cook bags" and tightly closed plastic bags must be cut, pierced or vented as
directed on the package.

Plastic film
Microwave safe only Use to cover food during cooking to retain moisture. Do not let plastic wrap touch
food.

Thermometers
Microwave safe only (meat thermometers).

Wax paper
Used as a cover to prevent splashes and retain moisture.

Materials to avoid:
May cause sparks

Aluminum tray
Transfer the food to a microwave-safe dish.

Food carton with metal handle
Transfer the food to a microwave-safe dish.

Metal or metal-clad utensils
Metal protects the food from microwave energy. Metal cladding can cause sparks.

Metal twist band
May cause a fire in the oven.

Paper bags
May cause a fire in the oven.

Plastic foam
Plastic foam can melt or contaminate the liquid inside when exposed to high temperatures.

Tree
Wood will dry out when used in the microwave and may split or crack.
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Installation microwaveovens

Installations

Choose the right location
This product is not intended to be used as a built-in product.

Select a flat surface that provides sufficient open space for intake and/or exhaust.

1 Minimum installation length is 85 cm, from socket to product.

2 The back of the device must be placed against a wall. Leave a distance of at least 30 cm above the
oven. A minimum distance of 20 cm is required between the oven and any adjacent walls.

3 Do not remove the legs from the bottom of the oven.

4 Blocking the intake and/or exhaust can damage the oven.

5 Place the oven as far away from radios and TVs as possible. Operating the microwave oven may
cause interference with your radio or television reception.

6 Connect your oven to a regular socket. Make sure the voltage and frequency are the same as the
voltage and frequency on the label.

WARNING: Should not be installed over an oven, hob or other heat producing products. If installed
near or above a heat source, this may damage the product and void the warranty.

The accessible surfaces may be hot during operation.
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MWC26B overblik

Description of the product

A Control panel

C Observation window

D Door assembly

E Security Lock System

F Oven compartment

Due to technological innovations, the
product descriptions in this manual

may not be completely consistent with your product. Detailed information is in accordance with the
final product.

Specifications
Nominal voltage: 230V~ 50Hz

Nominal input power (microwave): 1450W

Nominal output power (microwave): 900W

Nominal input power (grill): 1500W

Nominal input power (convection): 2100W

MWC26B Mikro accessories

Normal accessories

Remove all materials such as cardboard, tape and the like.

The product comes with the following accessories:
• Teflon-coated metal tray

• Bottom rack (for microwave and for baking and roasting in the oven.)

• Instruction manual
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MWC26B-kontrolpanel

Control panel functions
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MWC26B programs

Settings

Clock setting
1 Press the “D” button once, then “00:00” is displayed. The hour numbers will flash.

2 Turn the knob to set the hours. The time must be within 0-23.

3 Press the “D” button to confirm.

4 Turn the knob to set the minute numbers. The time must be within 0-59.

5 Press the “D” button to confirm. The clock is set.

Notes:

1 If the clock is not set, it will not work when the microwave oven is on.

2 If the "D" button is not pressed, the setting of the clock ends or if there is no operation within 5
minutes, the oven will return to the previous setting.

Timer setting
1 Press the "D" button twice, then "00:00" is displayed.

2 Turn the knob to set the desired time. The maximum timer value is "95:00" minutes.

3 Press the “H” button to confirm. The timer starts counting down.

Child protection
You can use this feature to prevent children from accidentally turning on the microwave. To activate
the lock: Press and hold the "G" button for three seconds until a long beep sounds.

To disable the lock:
In locked mode, press and hold the “G” button for three seconds until a long beep sounds.

Programs

Quick preparation
1 In standby mode, press button "H" to activate microwaves for 30 seconds with 100% microwaves

directly. Turn the knob to change the cooking time.

Press the "H" button to start cooking.

2 Turn the parameter knob to the left to work for 95 minutes at 100% power directly

Cooking with microwaves
1 Press the “A” button, then “P100” is displayed.

2 Press the “A” button repeatedly or turn the knob to set the power level. The 10 power levels in
the table below are available.

3 Press the “H” button to confirm.

4 Turn the knob to adjust the cooking time.
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5 Press the "H" button to start cooking.

Microwave levels
Level 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Effect % 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

Screen P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

Defrost by weight
1 Press the “F” button once, then the screen will show “d-1”.

2 Turn the knob to set the weight of the food. The weight must be within 100-2000g.

3 Press the "H" button to start the defrost.

Defrost on time
1 Press the “F” button twice, then the screen will show “d-2”.

2 Turn the knob to set the desired defrost time. The time must be between 0:05-95:00 minutes.

3 Press the "H" button to start the defrost.

Note: The beep will sound twice to remind you to turn the food when half the time is up.

Cooking with grill
1 Press the “B” button once, then “G-1” will be displayed.

2 Press the button “B” repeatedly or turn the button, “G-1” “G-2” “G-3” will be displayed in order.

3 Press the “H” button to confirm.

4 Turn the knob to the right to enter the cooking time. The maximum time value is "95:00" minutes

5 Press the "H" button to start cooking.

Combi cooking
1 Press the “B” button repeatedly to select the mode, then “G-1”, “G-2”, “G-3”, “C-1”, “C-2”, “C-3 ",

C -4" and "C-5" are displayed in order.

2 Press the “H” button to confirm.

3 Turn the knob several times to set the temperature. Only C-5 can set the temperature, there are
10 options available, including 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200, 210, 220, 230°C.

C-1 to C-4 jump from stage 2 to stage 5.

4 Press the “H” button to confirm.

5 Turn the knob to enter the cooking time. The maximum time value is "95:00 minutes.

6 Press the "H" button to start cooking.

Kombinationsmuligheder
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Combination Screen Mikrowave Upper grill Lower grill Hot air

1 G-1 •

2 G-2 • •

3 G-3 •

4 C-1 • •

5 C-2 • •

6 C-3 • • •

7 C-4 • • •

8 C-5 • • •

Convection cooking (without preheating)
1 Press the “E” button, then “140” is displayed.

2 Turn the knob or press the "E" button repeatedly to set the temperature. 10 options are available
including 140, 150, 160, 170, 180,190, 200, 210, 220, 230°C.

3 Press the "H" button to confirm the temperature.

4 Turn the knob to set the cooking time. The maximum time value is "95:00".

5 Press the "H" button to start cooking.

Convection cooking (with preheating)
1 Press the “E” button once, then “140” will be displayed.

2 Turn the knob or press the “E” button repeatedly to set the temperature. 10 options are available
including 140, 150, 160, 170, 180,190, 200, 210, 220, 230°C.

3 Press the “H” button to confirm the temperature.

4 Press the "H" button again to enter preheating.

5 When preheating is complete, the oven will beep twice. The temperature is displayed and flashes
on the screen, open the oven door and place the food in the oven.

6 Close the oven door.

7 Turn the "H" knob to set the cooking time. The maximum time value is "95:00" minutes.

8 Press the "H" button to start cooking.

Notes: Opening the oven door or pressing the "G" button can interrupt cooking.

Cooking using cooking steps
• Notes: (1) Only two cooking steps can be set. In one step, the beep will sound twice to remind you

to turn the food. When half the time has passed, the beep will sound when the first step is
complete.

The defrost function works in the first step.

Kitchen timer, Auto menu, preheating and speed cooking cannot be set as one of several steps.
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The current time can be increased by pressing the "H" button under the multi-step.

1 Press the “F” button once, then the screen will show d-1.

2 Turn the knob to set the desired defrost weight.

3 Press button “A”, then “P100” is displayed.

4 Press the “H” button to confirm.

5 Turn the knob to set the cooking time.

6 Press the "H" button to start cooking.

Air Fry cooking programs
1 Press the “C” button, “F01” is displayed.

2 Turn the knob or press the “C” button repeatedly to select the menu. "F01~F12" are available.

3 Press the "H" button to start cooking.

Air Fry menu overview
Menu Weight (g) Program

Frozen fries (9X9mm) 300 g F01

Frozen potato wedges 450 g F02

Frozen chicken nuggets 350 g F03

Frozen cheese sticks 300 g F04

Frozen squid rings 300 g F05

Frozen onion rings 300 g F06

Frozen baked shrimps 250 g F07

Frozen chicken cutlets 400 g F08

Frozen vegetable cutlets 360 g F09

Fried fresh fish fillets 300 g F10

Frozen Fried Chicken Wings 500 g F11

Frozen Fried Chicken Fingers 550 g F12

Note: When 2/3 of the time has passed, the microwave beeps as an indication that the food must be
turned. If no action is taken, the oven will continue to cook.

Auto program menu
1 Turn the knob to the right to select the desired menu. "A01~A10" are available.

2 Press the “H” button to confirm the menu.

3 Turn the knob to adjust the weight of the food.

Press the "H" button to start cooking.
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Auto program menu overview
Menu Weight Screen Power

A-01 Frozen pizza

200 g 200 g
Grill med øverste varmelegeme på 80% og
varmluft på 230℃ samt grill med nedre
varmelegeme på 60%

300 g 300 g

400 g 400 g

A-02 Pasta

50 g 50 g

P80100 g 100 g

150 g 150 g

A- 03 Fish

150 g 150 g

P80

250 g 250 g

350 g 350 g

450 g 450 g

650 g 650 g

A-04 Rise

200 g 200 g

P100+P50400 g 400 g

600 g 600 g

A-05 Chicken

500 g 500 g

C -5
750 g 750 g

1000 g 1000 g

1200 g 1200 g

A-06 Autoheating

150 g 150 g

P100

250 g 250 g

350 g 350 g

450 g 450 g

600 g 600 g

A- 07 Potato

1 1

P1002 2

3 3

A- 08 Frying

300 g 300 g

C -5

500 g 500 g

800 g 800 g

1000 g 1000 g

1200 g 1200 g

1300 g 1300 g
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A-09 Kebab

100 g 100 g

G -2

200 g 200 g

300 g 300 g

400 g 400 g

500 g 500 g

600 g 600 g

A-10 Drinks

1 kop 1

P1002 kopper 2

3 kopper 3

A-11 Fresh vegetables

150 g 150 g

P100350 g 350 g

500 g 500 g

Note: In some programmes, the microwave will beep when 2/3 of the time has elapsed, this as an
indication that the food must be turned. If no action is taken, the oven will continue to cook.

Cleaning microwaveoven

Maintenance and cleaning
1 Be sure to unplug the product from the power supply.

2 Clean the oven cavity after use with a slightly damp cloth.

3 Clean the accessories in the usual way in soapy water.

4 The door frame, sealing strip and neighboring parts must be cleaned carefully with a damp cloth
when they are dirty.

5 Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the glass in the door, as they
may scratch the surface, resulting in the glass breaking.

Cleaning tips
For easier cleaning of the inner walls that the prepared food can touch:

Place half a lemon in a bowl, add 300ml of water and heat on 100% microwave power for 10 minutes.
Afterwards, wipe the oven clean again with a soft dry cloth.

Troubleshooting microwaves

Trouble shooting
If you have problems with your product, you may be able to remedy it yourself using the table below.

Warning! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified service technician
may carry out troubleshooting that is not covered in this manual.

Description Reason Solution
The oven wont start. The power cord is not

plugged in properly.
Unplug. Then reconnect the product
after 10 seconds.

The fuse blows or the circuit Replace fuse or reset circuit breaker.
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breaker trips. (repaired must be done by
professional personnel)

Problems with the socket. Test the outlet with other electrical
appliances.

The oven does not
heat.

The door is not closed
properly.

Close the door tightly.
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Kontakt service - microwave ovens

Information when contacting service
You are welcome to contact our after-sale service department if there are any
questions about our products that you cannot resolve yourself or if the product
needs repair.

Often problems can be remedied by using the section on "Troubleshooting and
Solutions." Contact our service department if this is not the case. Here we make
sure to find the best solution and try to avoid unnecessary service visits.

Due to safety reasons, only trained specialist personnel may carry out repairs on the product. The right
to complain about the product expires if repairs or changes are made by persons to whom we have
not given authorization or if non-original spare parts are used.

We offer the purchase of original accessory parts.

Spare part purchases are offered through the dealer.

Information about the complaint period and conditions can be found on our website, at our service
department or your dealer.

Contact information can be found on our website www.scandomestic.dk or in the back of this manual.

We recommend that you have the product's model number and serial number ready if you contact our
after-sales service department.

Both parts can be found on the product's type plate, which is inside the side or on the back of the
product.

Write down the information before contacting service.

Technical data
Keep the energy label together with the user manual and other documents for later use.

Energy calculations and tests.
The product is energy tested as free standing.

CE declaration of conformaty
This appliance has been manufactured to the strictest standards and complies with all
applicable legislations, Low Voltage Directive (LVD) and Electromagnetic Compatibility
(EMC).
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Page 2 Hushåll

Kära kund
• Läs denna bruksanvisning innan du använder produkten för första gången. Det hjälper dig att

använda och underhålla det på rätt sätt och förlänga dess livslängd.
• Spara bruksanvisningen för senare användning om detta skulle bli nödvändigt och se till att

instruktionerna följs om produkten byter ägare.
Denna bruksanvisning innehåller säkerhetsinstruktioner, bruksanvisningar, installationsanvisningar och
felsökningstips etc.

Innan du ringer efter service:
• Läs avsnittet om felsökningstips. Detta hjälper dig att själv lösa några av de vanligaste problemen.
• Om du inte kan lösa problemen själv, ring efter hjälp från professionella tekniker.

När du ringer:
Måste du ange enhetens fullständiga referens (modell, typ, serienummer). Denna information finns på
märkskylten som är fäst på apparaten. Den kan placeras både inuti produkten och på baksidan.

Du måste ange var och vilken återförsäljare produkten köptes från, samt inköpsdatum.

Obehörigt anrop av teknisk service:
Innan service tillkallas kontrolleras eventuella fel, det går att åtgärda dem själv. Om kravet på rättelse
är obefogat åligger det kunden att betala kostnaderna för att ringa efter service.

Reklamationsrätt för hushållsbruk:
Klagomålsfristen omfattar endast helt nya produkter. Reklamationstiden gäller enligt lagstiftningen från
inköpsdatum, då kvitto, räkning eller motsvarande uppvisas, av vilket inköpsdatum framgår.

Reklamationsrätten omfattar endast material- eller tillverkningsfel. Funktionsfel på produkterna på
grund av installationsförhållanden omfattas inte av reklamationsrätten. Reklamationsrätten inskränker
inte köparens rättigheter enl lagstiftningen.

Rätten att klaga omfattar inte:
• Normalt slitage, fel eller skador orsakade direkt eller indirekt till följd av överbelastning, felhantering,

missbruk, vårdslös hantering, otillräckligt underhåll, felaktig installation, installation och anslutning,
spänningsvariationer eller elektriska störningar eller av reparationer utförda av andra än
Scandomestic A/S auktoriserade tekniker .

• Fel eller skador till följd av kommersiell eller annan användning av produkter avsedda för privata
hushåll.

• Ersättning för eventuell följdskada, inklusive skada på andra föremål, funktionsbortfall etc., om inte
annat bestäms i lag.

Transportskador:
Transportskador som upptäcks vid tidpunkten för återförsäljarens leverans till kund är i första hand en
fråga mellan kund och återförsäljare. I de fall kunden själv har stått för transporten av produkten påtar
sig leverantören inga skyldigheter i samband med ev. transportskador. Eventuellt. Transportskador ska
anmälas omgående och senast 24 timmar efter att varan har levererats. I annat fall kan kundens krav
avvisas.

Viktig!
Var medveten om att tillverkaren, som ett resultat av ständig utveckling och uppdatering av produkten,
kan göra ändringar utan föregående meddelande.

Detta är en originalmanual
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Säkerhetsinstruktioner för mikrovågsugnar

Säkerhets instruktioner

Säkerhetsinstruktioner
Din och andras säkerhet är mycket viktig.

Läs igenom denna användarmanual noggrant innan du
använder produkten för din och andras säkerhet. För att
undvika onödiga fel och olyckor är det viktigt att se till att alla
som använder produkten är bekanta med dess drift och
säkerhetsfunktioner. Behåll användarmanualen och se till att
den finns kvar med produkten om den flyttas eller säljs så att
alla som använder produkten under dess livslängd är korrekt
informerade om dess användning och säkerhet.

Av säkerhetsskäl måste säkerhetsreglerna i denna
användarmanual följas, eftersom tillverkaren inte ansvarar för
skador som orsakas av försummelse. Alla
säkerhetsmeddelanden kommer att följas av en
säkerhetsvarningssymbol som kan vara "FARA", "VARNING"
eller "FÖRSIKTIG".

Dessa ord betyder:

FARA
En överhängande farlig situation. Det kan orsaka allvarliga
skador eller dödsfall om instruktionerna inte följs omedelbart.

VARNING
En potentiellt farlig situation som kan leda till allvarliga skador
eller dödsfall om situationen inte undviks.

FÖRSIKTIG
En potentiellt farlig situation som kan leda till måttliga eller
mindre skador om situationen inte undviks.

Alla säkerhetsmeddelanden anger vilken potentiell fara som
finns, hur man minskar risken för skador och vad som kan
hända om instruktionerna inte följs.
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Säkerhet

Följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna riktlinjer

- Läs igenom denna manual noggrant.

- Behåll manualen och produktinformationen för framtida
bruk och överlämna dem till en senare ägare.

- Anslut inte apparaten om den är skadad under transporten.

Korrekt användning

Det här är en fristående mikrovågsugn.

Observera ventilationsavstånden vid installation i ett inbyggt
skåp.

Använd endast apparaten till:

- Matlagning och uppvärmning av drycker.

- Övervakad användning. Håll även koll på apparaten hela
tiden under kortvariga tillagningar.

- Hushålls eller liknande ändamål, såsom: personalkök i
butiker, kontor eller andra kommersiella områden, på
lantbruksfastigheter, av gäster på hotell och andra
bostadsanläggningar, i bed and breakfast-arrangemang.

- Upp till en höjd av maximalt 4000 m över havsytan.

Denna apparat uppfyller standarden EN 55011 och CISPR 11.
Den tillhör produktgrupp 2, klass B. Grupp 2 innebär att
mikrovågor genereras för att värma mat. Klass B innebär att
apparaten är avsedd för användning i privata hushåll.

Användarbegränsningar

Denna apparat kan användas av barn över 15 år samt av
personer med begränsade fysiska, sensoriska eller psykiska
förmågor eller bristande erfarenhet och/eller kunskap om de
övervakas eller har instruerats i säker användning av apparaten
och förstår de faror som kan vara förknippade med dess
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och förstår de faror som kan vara förknippade med dess
användning.

Barn får inte leka med apparaten.

Rengöring och underhåll får inte utföras av barn om de inte är
över 15 år och övervakas.

Barn under 8 år måste alltid hållas på ett säkert avstånd från
apparaten och dess sladd.

Säker användning

VARNING – Brandrisk!
Föremål som kan brinna ska inte förvaras i ugnen eftersom de
kan antändas.

• Placera inte brandfarliga föremål inne i apparaten.

• Om rök uppstår, stäng av apparaten omedelbart och dra ur
kontakten från vägguttaget.

• Håll dörren stängd för att kväva eventuella lågor.

• Lösa matrester, fett och steksaft kan antändas.

• Rengör ugnen, värmeelementen och tillbehören från grov
smuts innan användning.

• Överhettning av apparaten kan orsaka brand.

• Placera aldrig apparaten bakom en dekorativ panel eller ett
skåpsdörr.

• Installera inte apparaten i ett inbyggt skåp.

VARNING – Risk för brännskador!
Tillbehör eller kärl blir mycket varma vid användning.

• Använd alltid grytlappar för att hantera tillbehör eller kärl
från ugnen.

• Alkoholångor kan antändas i den varma ugnen. Apparatens
dörr kan slås upp och det kan bildas skållhett ånga och lågor.

• Använd endast små mängder drycker med hög alkoholhalt i
rätterna.
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• Värm inte upp alkohol (≥ 15 vol. %) i obehandlad form (t.ex.
för att hälla över rätter).

• Öppna ugnens dörr försiktigt.

VARNING – Risk för skållning!
De tillgängliga delarna blir mycket varma vid användning.

• Undvik att röra vid de varma delarna.

• Håll barn på ett säkert avstånd.

• Vid öppnandet av ugnens dörr kan mycket het ånga komma
ut, vilket inte alltid är synligt, beroende på temperaturen.

• Öppna ugnens dörr försiktigt.

• Vid påfyllning av vatten i den varma ugnen kan mycket het
ånga bildas.

• Fyll aldrig på vatten i ugnen medan den fortfarande är varm.

VARNING – Risk för skada!
Rep på ugnens glasdörr kan orsaka att den spricker.

• Undvik att använda aggressiva, slipande rengöringsmedel
eller skarpa metallskrapor på ugnens glasdörr för att
undvika repor.

• Ugnens gångjärn rör sig vid öppning eller stängning, vilket
kan resultera i klämda fingrar.

• Undvik att röra vid området runt gångjärnen med händerna.
Sprickor, splitter eller bristningar på glasbrickorna utgör
faror.

• Undvik att slå hårda föremål mot glasbrickan.

• Hantera glasbrickan med försiktighet.

• Alkoholångor kan antändas i den varma ugnen och ugnens
dörr kan slås upp och eventuellt falla av. Glasrutorna i
dörren kan spricka och splittras. → "Undvikelse av
sakskador", Sida 5

• Använd endast små mängder drycker med hög alkoholhalt i
rätterna.
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• Värm inte upp alkohol (≥ 15 vol. %) i obehandlad form (t.ex.
för att hälla över rätter).

• Öppna ugnens dörr försiktigt.

VARNING – Risk för elektrisk stöt!
Felaktiga reparationer utgör fara.

• Låt endast utbildade fackmän utföra reparationer på
apparaten.

• Använd endast originalreservdelar vid reparation av
apparaten.

• Om apparatens strömkabel skadas måste den bytas ut av
tillverkaren, tillverkarens kundtjänst eller en kvalificerad
person för att undvika fara.

Skadad isolering på strömkabeln är farlig.

• Undvik att använda ångtvättare eller högtryckstvättar för att
rengöra apparaten.

En skadad apparat eller strömkabel utgör fara.

• Använd aldrig en skadad apparat.

• Använd aldrig en apparat med en sprucken eller skadad yta.

• Dra aldrig i strömkabeln för att bryta apparatens
strömförsörjning. Ta alltid tag i kontakten och dra ut den.

• Om apparaten eller strömkabeln är skadad måste
strömkabeln omedelbart dras ut eller säkringen brytas i
säkringsskåpet.

VARNING – Risk för kvävning!
Barn kan dra förpackningsmaterial över huvudet eller bli fast i
det och kvävas.

• Förvara förpackningsmaterialet utom räckhåll för barn.

• Låt inte barn leka med förpackningsmaterialet.

• Barn kan andas in eller svälja små delar och därmed kvävas.

• Förvara små delar utom räckhåll för barn.

• Låt inte barn leka med små delar.
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Mikrovågor

LÄS DE VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGARNA NOGGRANT
OCH BEVARA DEM FÖR FRAMTIDA BRUK

VARNING – Brandrisk!
Det är farligt och kan orsaka skador om apparaten används för
ändamål den inte är avsedd för. Till exempel kan det även efter
flera timmars uppvärmning uppstå brand i tofflor eller kuddar
fyllda med korn.

• Torka aldrig livsmedel eller kläder i apparaten.

• Värm aldrig upp tofflor, kuddar fyllda med korn eller kärnor,
svampar, fuktiga rengöringsdukar eller liknande i apparaten.

• Apparaten får endast användas för att tillaga maträtter och
drycker.

Livsmedel och deras förpackningar och behållare kan
antändas.

• Värm aldrig upp livsmedel i isolerande förpackningar.

• Värm aldrig upp livsmedel i behållare av plast, papper eller
andra brännbara material utan att övervaka dem.

• Ange aldrig för hög mikrovågeffekt eller för lång tid. Följ
anvisningarna i denna bruksanvisning.

• Livsmedel får inte torkas med mikrovågor.

• Livsmedel med låg vattenhalt, såsom bröd, får inte tinas
eller uppvärmas med för hög mikrovågeffekt eller -tid.
Matolja kan antändas.

• Matolja får aldrig uppvärmas separat med mikrovågor.

VARNING – Explosionsrisk!
Vätskor eller andra livsmedel i tätt tillslutna behållare kan lätt
explodera.

• Värm aldrig vätskor eller andra livsmedel i tätt tillslutna
behållare.
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VARNING – Risk för brännskador!
Livsmedel med fast skal eller skinn kan explodera våldsamt
både under och efter uppvärmning.

• Tillaga aldrig hela ägg i skal, och värm inte hårdkokta ägg i
skalet.

• Tillaga inte musslor och andra skaldjur.

• Gör hål i äggulan för spegelägg eller ägg i glas före
uppvärmning.

• Livsmedel med fast skal eller skinn kan explodera, som
äpplen, tomater, potatisar eller korvar. Gör hål i skalet eller
skinnen före uppvärmning. Värmen fördelas inte jämnt i
barnmaten.

• Värm aldrig upp barnmat i tätt tillslutna behållare.

• Ta alltid bort locket eller nappen.

• Efter uppvärmning bör barnmaten röras om eller skakas väl.

• Kontrollera temperaturen innan barnet matas. Uppvärmda
livsmedel avger värme. Tjänsten kan bli mycket het.

• Använd därför alltid grytlappar för att ta ut tjänsten eller
tillbehören från ugnen. Om livsmedel är förpackade lufttätt
kan förpackningen sprängas.

• Följ alltid anvisningarna på förpackningen.

• Använd alltid grytlappar när du tar ut rätten från ugnen. De
tillgängliga delarna blir mycket varma under användning.

• Rör aldrig vid de varma delarna.

• Håll barn på ett säkert avstånd.

Det är farligt och kan orsaka skador om apparaten används
felaktigt.

• Följ anvisningarna för mikrovågsugnen i denna
användarmanual noggrant.

• Endast behöriga fackmän får utföra reparationer på
apparaten.
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Korrekt bortskaffelse av denne produkt
Symbolet på produkten eller på dets emballage angiver, att denna produkt inte
må behandlas som hushållningssaffald. I stället ska det levereras till det relevanta
insamlingsstedt för användning av elektrisk och elektronisk utrustning. Vid säker,
att denna produkt bortskaffes korrekt, hjälper du med att förhindra potentiella
negativa konsekvenser för miljön och människors hälsa. För mer detaljerad
information om användningen av denna produkt bedes du kontakta din lokala
myndighet, dit husholdningsaffaldscenter eller butik, där du köpte produkten.

Advarsler för bortskaffelse
Kølemedel och isoleringsmaterial är brandfarligt. När produkten skrottes, ska det därför hållas borta
från alla märken. När kylskåpet ska rullas, har dörrarna, och packningen av dörren och hylderne
avlägsnas. Sätt lågerne och hylderne på ett ordentligt sätt bort från produkten, så du undviker att et
barn blir fanget.

Miljöskydd
Denna produkt innehåller inte gaser, som kan skada ozonlaget, varken i dets kylmedelkredsløb eller
isoleringsmaterial. Produktet må inte kasseres tillsammans som husholdningsaffald.
Isoleringsskummet innehåller brandfarlige gasser: produkten ska bortskaffes i enlighet med
produkternas skrifter. Undgå att förstöra kylenheden, särskilt värmeveksleren.

.

Emballagematerialer
Materialer med denna symbol är tillverkade av miljövänligt material, som kan
göras. Ved at bortskaffe emballagen korrekt iht. Gældende regler hjälper du med
i skåne miljöet.

ADVARSEL!
Emballagen kan vara farligt för barn !

Plastdele är märket med de internationella standardförkortelser:

PE - polyeten , f.eks. indpakningsfolien

PS - polystyren, f.eks. polstringsmaterialet

POM - polyoximetylen , f.eks. plastklämmor

PP - polypropen , f.eks. salttragten

ABS - akrylnitril - butadien -styren, f.eks. kontrollpanelet.

Elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) innehåller material, komponenter och ämnen, som kan vara
farliga och skadliga för människors hälsa och för miljön, när en elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) inte bortskaffes korrekt.

Produkter, där märket med denna symbol är elektrisk och elektronisk utrustning.
Den overkrydsede skraldespand symboliserer, att affald af elektrisk och
elektronisk utrustning inte må bortskaffes tillsammans med usorteret
husholdningsaffald, men ska samlas særskilt.

För detta ändamål har alla kommuner etablerade insamlingsordningar, varvid
avfald av elektrisk och elektronisk utrustning gratis kan avleveras av borgerne på

genbrugsstationer eller andra insamlingsställen eller hämtas direkt från hushållning. Närmare
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information ska indhentes hos kommunens tekniske forvaltning.

ADVARSEL!
Under användning, service och bortskaffelse av produkten ska du vara
uppmärksam på symbolerna på vänster sida, som oftast placeras på sidan av
produkten (påspanel eller kompressor) och med gul eller orange färg. Det är
advarselssymbolet för brandfare. Det finns brännbara material i kylmedelrör och
kompressor.

Håll vänligen långt bort från brandkilder under användning, service och
bortskaffelse.
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Korrekt jordforbindelse og installation

Korrekt anslutning till jordanslutningen
När du som konsument ansluter en produkt till elinstallationen måste du alltid följa gällande
lagstiftning i ditt land. Observera följande säkerhetsinstruktioner när du installerar apparaten.

VARNING - Risk för elektriska stötar!
• Felaktiga installationer är farliga och kan orsaka personskador. Följ instruktionerna i

bruksanvisningen och installationsinstruktionerna när du ställer in och ansluter enheten.

• Apparaten får endast anslutas och användas i enlighet med informationen på typskylten.

• Enheten får endast anslutas till växelström via ett korrekt installerat jordat uttag.

• Markspetsar och jordanslutningen som skyddar husets elinstallation ska monteras enligt
föreskrifter. Det är farligt att använda apparaten utan jordanslutning.

• Använd alltid sladden som medföljer enheten.

• Kabeln får aldrig komma i kontakt med värmekällor eller heta apparatdelar.

• Sladden får inte utsättas för vassa punkter eller kanter. Skadad isolering av kabeln är farlig,
eftersom inträngning av fukt kan orsaka elektriska stötar.

• Försörj aldrig enheten via en extern kontaktenhet, t.ex. tidklocka eller fjärrkontroll.

• Under installation och användning av enheten, se till att sladden inte kläms, böjs, ändras eller
skadas på något annat sätt.

• När enheten är installerad måste nätkontakten till kabeln vara fritt åtkomlig, eller om detta inte är
möjligt måste en brytaranordning installeras i den fasta elinstallationen som uppfyller gällande
installationsbestämmelser.

Installation i Danmark
Om ett HFI-relä används måste det märkas med denna symbol.

I Danmark är enheten
endast godkänd för
användning i samband
med ett typ E-uttag.

Om endast ett typ K-
uttag finns tillgängligt
vid anslutningspunkten
måste enheten anslutas
med en lämplig adapter.
Endast på detta sätt är
enheten ordentligt
jordad.

Denna adapter kan köpas från fackhandlare.

Installation utanför Danmark
Om du bor utanför Danmark måste du alltid följa ditt lands tillämpliga lagstiftning.
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Første ibrugtagning mikrobølgeovn

Första driftsättningen
Innan du använder produkten måste du göra följande:
• Ta bort all förpackning från produkten och kassera den enligt gällande föreskrifter.

• Om sidoväggar, dörrar, tillbehör och annat är täckta med skyddsfolie måste denna tas bort.

• Undersök produkten noga för eventuella transportskador efter uppackning. Vid reklamationer
måste du kontakta återförsäljaren där du köpte produkten.

• Ta inte bort det ljusbruna skyddet som sitter på höger sida av ugnsfacket, det skyddar
magnetronen.

• Rengör produkten in- och utvändigt och ev medföljande tillbehör.

Vägledning om materialanvändning
Läs instruktionerna nedan om vilka material du kan använda eller vilka som måste undvikas.

Det kan finnas vissa icke-metalliska redskap som inte är mikrovågssäkra. Om du är tveksam kan du
testa verktyget i fråga genom att följa proceduren nedan.

Test av redskap:
1 Fyll en mikrovågssäker behållare med 1 kopp kallt vatten (250 ml) tillsammans med redskapet i

fråga.

2 Koka på maximal effekt i 1 minut.

3 Känn försiktigt på verktyget. Om det tomma redskapet är varmt, använd det inte för matlagning i
mikrovågsugn.

4 Överskrid inte 1 minuts tillagningstid.

Material du kan använda:
Följ alltid tillverkarens instruktioner

Brynfat
Skålens botten måste vara minst (5 mm) ovanför skivspelaren. Felaktig användning kan göra att
skivspelaren går sönder.

Bestick
Endast mikrovågssäker. Använd inte spruckna eller trasiga tallrikar.

Glasburkar
Ta alltid av locket. Använd endast för att värma upp maten tills den är precis varm. De flesta glasburkar
är inte värmebeständiga och kan gå sönder.

Glas
Endast värmebeständigt glas. Se till att det inte finns någon metallbeklädnad. Använd inte spruckna
eller trasiga tallrikar.

Ugnsmatlagningspåsar
Får inte innehålla metallförslutning. Gör skåror så att ånga kan komma ut.

Papperstallrikar och koppar
Använd endast för kortvarig tillagning/uppvärmning. Lämna inte ugnen utan uppsikt under tillagningen.

Svenska 12



Pappershandukar
Används för att täcka mat för att värma upp och absorbera fett. Använd endast under uppsikt för
kortvarig tillagning.

Bakplåtspapper
Använd som överdrag för att förhindra stänk eller som omslag för ångning.

Plast
Endast mikrovågssäker. Måste vara märkt "Mikrovågssäker". Vissa plastbehållare blir mjuka när maten
inuti blir varm. "Kockpåsar" och tättslutna plastpåsar ska skäras, genomborras eller ventileras enligt
anvisningarna på förpackningen.

Plastfilm
Endast mikrovågssäker Använd för att täcka maten under tillagningen för att behålla fukten. Låt inte
plastfolie vidröra mat.

Termometrar
Endast mikrovågssäker (kötttermometrar).

Vaxpapper
Används som överdrag för att förhindra stänk och hålla kvar fukt.

Material att undvika:
Kan orsaka gnistor

Aluminiumbricka
Överför maten till en mikrovågssäker skål.

Matkartong med metallhandtag
Överför maten till en mikrovågssäker skål.

Metall- eller metallbeklädda redskap
Metall skyddar maten från mikrovågsenergi. Metallbeklädnad kan orsaka gnistor.

Metal twist band
Kan orsaka brand i ugnen.

Papperspåsar
Kan orsaka brand i ugnen.

Plastskum
Plastskum kan smälta eller förorena vätskan inuti när den utsätts för höga temperaturer.

Träd
Trä torkar ut när det används i mikrovågsugn och kan spricka eller spricka.
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Installation microwaveovens

Installation

Välj rätt plats
Denna produkt är inte avsedd att användas som en inbyggd produkt.

Välj en plan yta som ger tillräckligt med öppet utrymme för insug och/eller avgas.

1 Minsta installationslängd är 85 cm, från uttag till produkt.

2 Enhetens baksida måste placeras mot en vägg. Lämna ett avstånd på minst 30 cm ovanför ugnen.
Ett minsta avstånd på 20 cm krävs mellan ugnen och eventuella intilliggande väggar.

3 Ta inte bort benen från botten av ugnen.

4 Blockering av insug och/eller utblås kan skada ugnen.

5 Placera ugnen så långt bort från radio och TV som möjligt. Användning av mikrovågsugnen kan
orsaka störningar på din radio- eller tv-mottagning.

6 Anslut din ugn till ett vanligt uttag. Se till att spänningen och frekvensen är samma som
spänningen och frekvensen på etiketten.

VARNING: Bör inte installeras över en ugn, spis eller andra värmeproducerande produkter. Om den
installeras nära eller ovanför en värmekälla kan detta skada produkten och göra garantin ogiltig.

De tillgängliga ytorna kan vara varma under drift.
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MWC26B overblik

Beskrivning av produkten

A Kontrollpanel

C Observationsfönster

D Dörrmontering

E Säkerhetslåssystem

F Ugnsfack

På grund av tekniska innovationer
kan det hända att

produktbeskrivningarna i denna bruksanvisning inte stämmer helt överens med din produkt.
Detaljerad information är i enlighet med slutprodukten.

Specifikationer
Nominell spänning: 230V~ 50Hz

Nominell ineffekt (mikrovågsugn): 1450W

Nominell uteffekt (mikrovågsugn): 900W

Nominell ineffekt (grill): 1500W

Nominell ineffekt (konvektion): 2100W

MWC26B Mikroovnstilbehør

Vanliga tillbehör

Ta bort allt material som kartong, tejp och liknande.

Produkten levereras med följande tillbehör:
• Teflonbelagd metallbricka

• Nedre galler (för mikrovågsugn och för bakning och stekning i ugnen.)

• Bruksanvisning
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MWC26B-kontrolpanel

Kontrollpanelens funktioner
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MWC26B programmer

Inställningar

Klockinställning
1 Tryck på "D"-knappen en gång, sedan visas "00:00". Timsiffrorna blinkar.

2 Vrid ratten för att ställa in timmarna. Tiden måste ligga inom 0-23.

3 Tryck på "D"-knappen för att bekräfta.

4 Vrid ratten för att ställa in minutsiffrorna. Tiden måste ligga inom 0-59.

5 Tryck på "D"-knappen för att bekräfta. Klockan är inställd.

Anmärkningar:
1 Om klockan inte är inställd kommer den inte att fungera när mikrovågsugnen är på.

2 Om du inte trycker på "D"-knappen, avslutas inställningen av klockan eller om det inte görs någon
funktion inom 5 minuter, återgår ugnen till föregående inställning.

Timerinställning
1 Tryck på "D"-knappen två gånger, sedan visas "00:00".

2 Vrid ratten för att ställa in önskad tid. Det maximala timervärdet är "95:00" minuter.

3 Tryck på "H"-knappen för att bekräfta. Timern börjar räkna ner.

Barn skydd
Du kan använda den här funktionen för att förhindra att barn av misstag slår på mikrovågsugnen. För
att aktivera låset: Tryck och håll ner "G"-knappen i tre sekunder tills ett långt pip hörs.

Så här inaktiverar du låset:
I låst läge, tryck och håll ner "G"-knappen i tre sekunder tills ett långt pip hörs.

Program

Snabb förberedelse
1 I standbyläge, tryck på knappen "H" för att aktivera mikrovågor i 30 sekunder med 100 %

mikrovågor direkt. Vrid på vredet för att ändra tillagningstiden.

Tryck på "H"-knappen för att starta tillagningen.

2 Vrid parametervredet åt vänster för att arbeta i 95 minuter med 100 % effekt direkt

Matlagning med mikrovågor
1 Tryck på "A"-knappen, sedan visas "P100".

2 Tryck på "A"-knappen upprepade gånger eller vrid på ratten för att ställa in effektnivån. De 10
effektnivåerna i tabellen nedan är tillgängliga.

3 Tryck på "H"-knappen för att bekräfta.

4 Vrid på vredet för att justera tillagningstiden.
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5 Tryck på "H"-knappen för att starta tillagningen.

Mikrovågsnivåer
Nivå 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Kraft % 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

Skärm P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

Tina efter vikt
1 Tryck på "F"-knappen en gång, så kommer skärmen att visa "d-1".

2 Vrid på knappen för att ställa in vikten på maten. Vikten måste ligga inom 100-2000g.

3 Tryck på "H"-knappen för att starta avfrostning.

Tina i tid
1 Tryck på "F"-knappen två gånger, så kommer skärmen att visa "d-2".

2 Vrid på ratten för att ställa in önskad avfrostningstid. Tiden måste vara mellan 0:05-95:00
minuter.

3 Tryck på "H"-knappen för att starta avfrostning.

Obs: Pipet hörs två gånger för att påminna dig om att vända maten när halva tiden är slut.

Matlagning med grill
1 Tryck på "B"-knappen en gång, sedan kommer "G-1" att visas.

2 Tryck på knappen "B" upprepade gånger eller vrid på knappen, "G-1" "G-2" "G-3" kommer att
visas i ordning.

3 Tryck på "H"-knappen för att bekräfta.

4 Vrid ratten åt höger för att ange tillagningstiden. Det maximala tidsvärdet är "95:00" minuter

5 Tryck på "H"-knappen för att starta tillagningen.

Kombimatlagning
1 Tryck på knappen “B” upprepade gånger för att välja läge, sedan “G-1”, “G-2”, “G-3”, “C-1”, “C-2”,

“C-3”, C -4" och "C-5" visas i ordning.

2 Tryck på "H"-knappen för att bekräfta.

3 Vrid på vredet flera gånger för att ställa in temperaturen. Endast C-5 kan ställa in temperaturen,
det finns 10 alternativ tillgängliga, inklusive 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200, 210, 220, 230°C.

C-1 till C-4 hoppar från steg 2 till steg 5.

4 Tryck på "H"-knappen för att bekräfta.

5 Vrid ratten för att ange tillagningstiden. Det maximala tidsvärdet är "95:00 minuter.

6 Tryck på "H"-knappen för att starta tillagningen.

Svenska 18



Kombinationsmöjligheter
Kombination Skärm Mikrovågsugn Övre grill Nedre grillen Varm luft

1 G-1 •

2 G-2 • •

3 G-3 •

4 C-1 • •

5 C-2 • •

6 C-3 • • •

7 C-4 • • •

8 C-5 • • •

Konvektionsmatlagning (utan förvärmning)
1 Tryck på "E"-knappen, sedan visas "140".

2 Vrid på ratten eller tryck på "E"-knappen upprepade gånger för att ställa in temperaturen. 10
alternativ finns tillgängliga inklusive 140, 150, 160, 170, 180,190, 200, 210, 220, 230°C.

3 Tryck på "H"-knappen för att bekräfta temperaturen.

4 Vrid på vredet för att ställa in tillagningstiden. Det maximala tidsvärdet är "95:00".

5 Tryck på "H"-knappen för att starta tillagningen.

Konvektionsmatlagning (med förvärmning)
1 Tryck på “E”-knappen en gång, sedan kommer “140” att visas.

2 Vrid på ratten eller tryck på "E"-knappen upprepade gånger för att ställa in temperaturen. 10
alternativ finns tillgängliga inklusive 140, 150, 160, 170, 180,190, 200, 210, 220, 230°C.

3 Tryck på "H"-knappen för att bekräfta temperaturen.

4 Tryck på "H"-knappen igen för att gå in i förvärmning.

5 När förvärmningen är klar piper ugnen två gånger. Temperaturen visas och blinkar på skärmen,
öppna ugnsluckan och ställ in maten i ugnen.

6 Stäng ugnsluckan.

7 Vrid på "H"-ratten för att ställa in tillagningstiden. Det maximala tidsvärdet är "95:00" minuter.

8 Tryck på "H"-knappen för att starta tillagningen.

Anmärkningar: Att öppna ugnsluckan eller trycka på "G"-knappen kan avbryta tillagningen.

Matlagning med hjälp av tillagningssteg
• Anmärkningar: (1) Endast två tillagningssteg kan ställas in. I ett steg hörs ett pip två gånger för att

påminna dig om att vända maten. När halva tiden har gått hörs ett pip när det första steget är
klart.

Avfrostningsfunktionen fungerar i det första steget.
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Kökstimer, Automeny, förvärmning och snabb tillagning kan inte ställas in som ett av flera steg.

Den aktuella tiden kan ökas genom att trycka på "H"-knappen under multisteget.

1 Tryck på "F"-knappen en gång, så kommer skärmen att visa d-1.

2 Vrid på vredet för att ställa in önskad avfrostningsvikt.

3 Tryck på knappen “A” och sedan visas “P100”.

4 Tryck på "H"-knappen för att bekräfta.

5 Vrid på vredet för att ställa in tillagningstiden.

6 Tryck på "H"-knappen för att starta tillagningen.

Air Fry matlagningsprogram
1 Tryck på "C"-knappen, "F01" visas.

2 Vrid på ratten eller tryck på "C"-knappen upprepade gånger för att välja menyn. "F01~F12" är
tillgängliga.

3 Tryck på "H"-knappen för att starta tillagningen.

Air Fry menu oversigt
Menu Vægt (g) Program

Frosne pommes frites (9X9mm) 300 g F01

Frosne kartoffelkiler 450 g F02

Frosne kyllingenuggets 350 g F03

Frosne ostepinde 300 g F04

Frosne blæksprutteringe 300 g F05

Frosne løgringe 300 g F06

Frosne indbagte rejer 250 g F07

Frosne kylling koteletter 400 g F08

Frosne grøntsags koteletter 360 g F09

Stegt frisk fiskefileter 300 g F10

Frosne for stegte kyllingevinger 500 g F11

Frosne for stegte kyllingefingre 550 g F12

Obs: När 2/3 av tiden har gått, piper mikrovågsugnen som en indikation på att maten måste vändas.
Om ingen åtgärd vidtas fortsätter ugnen att laga mat.

Automatisk programmeny
1 Vrid ratten åt höger för att välja önskad meny. "A01~A10" är tillgängliga.

2 Tryck på "H"-knappen för att bekräfta menyn.

3 Vrid på ratten för att justera vikten på maten.

Tryck på "H"-knappen för att starta tillagningen.
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Automatisk programmenyöversikt
Meny Vikt Skärm Kraft

A-01 Fryst pizza

200 g 200 g
Grill med övre värmeelement på 80 % och
varmluft vid 230 ℃ och grill med undre
värmeelement på 60 %

300 g 300 g

400 g 400 g

A-02 Pasta

50 g 50 g

P80100 g 100 g

150 g 150 g

A- 03 Fisk

150 g 150 g

P80

250 g 250 g

350 g 350 g

450 g 450 g

650 g 650 g

A-04 Ris

200 g 200 g

P100+P50400 g 400 g

600 g 600 g

A-05 Kyckling

500 g 500 g

C -5
750 g 750 g

1000 g 1000 g

1200 g 1200 g

A-06 Automatisk
uppvärmning

150 g 150 g

P100

250 g 250 g

350 g 350 g

450 g 450 g

600 g 600 g

A- 07 Potatis

1 1

P1002 2

3 3

A- 08 Stekning

300 g 300 g

C -5

500 g 500 g

800 g 800 g

1000 g 1000 g

1200 g 1200 g

1300 g 1300 g
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A-09 Kebab

100 g 100 g

G -2

200 g 200 g

300 g 300 g

400 g 400 g

500 g 500 g

600 g 600 g

A-10 Dricka

1 kop 1

P1002 kopper 2

3 kopper 3

A-11 Färska grönsaker

150 g 150 g

P100350 g 350 g

500 g 500 g

Obs: I vissa program piper mikrovågsugnen när 2/3 av tiden har gått, detta som en indikation på att
maten måste vändas. Om ingen åtgärd vidtas fortsätter ugnen att laga mat.

Rengøring af mikrobølgeoven

Underhåll och rengöring
1 Se till att koppla bort produkten från strömförsörjningen.

2 Rengör ugnsutrymmet efter användning med en lätt fuktad trasa.

3 Rengör tillbehören på vanligt sätt i tvålvatten.

4 Dörrkarmen, tätningslisten och angränsande delar ska rengöras noggrant med en fuktig trasa när
de är smutsiga.

5 Använd inte hårda slipande rengöringsmedel eller vassa metallskrapor för att rengöra glaset i
dörren, eftersom de kan repa ytan och resultera i att glaset går sönder.

Rengöringstips
För enklare rengöring av de inre väggarna som den beredda maten kan komma i kontakt med:

Lägg en halv citron i en skål, tillsätt 300 ml vatten och värm på 100 % mikrovågseffekt i 10 minuter.
Torka sedan av ugnen igen med en mjuk torr trasa.

Felsökning av mikro

Felsökning
Om du har problem med din produkt kan du kanske åtgärda det själv med hjälp av tabellen nedan.

Varning! Koppla bort strömförsörjningen före felsökning. Endast en kvalificerad servicetekniker får
utföra felsökning som inte tas upp i denna handbok.

Beskrivning Anledning Lösning
Ugnen kan inte startas. Nätsladden är inte korrekt

ansluten.
Dra ur. Anslut sedan produkten igen
efter 10 sekunder.

Säkringen går eller Byt säkring eller återställ
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strömbrytaren löser ut strömbrytaren. (reparerad måste
göras av professionell personal)

Problem med uttaget. Testa uttaget med andra elektriska
apparater.

Ugnen värms inte. Dörren är inte ordentligt
stängd.

Stäng dörren ordentligt.
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Service Danmark

Information vid kontakt med service
Du är välkommen att kontakta vår kundserviceavdelning om det finns några
frågor om våra produkter som du inte kan lösa själv eller om produkten behöver
repareras.

Ofta kan problem åtgärdas genom att använda avsnittet "Felsökning och
lösningar". Kontakta vår serviceavdelning om så inte är fallet. Här ser vi till att
hitta den bästa lösningen och försöker undvika onödiga servicebesök.

Av säkerhetsskäl får endast utbildad fackpersonal utföra reparationer på produkten. Rätten att klaga
på produkten upphör om reparationer eller ändringar görs av personer som vi inte har gett tillstånd till
eller om icke-original reservdelar används.

Vi erbjuder köp av originaltillbehör.

Reservdelsköp erbjuds genom återförsäljaren.

Information om reklamationstiden och villkoren finns på vår hemsida, hos vår serviceavdelning eller
din återförsäljare.

Kontaktuppgifter finns på vår hemsida www. scandomestic.dk eller på baksidan av denna manual.

Vi rekommenderar att du har produktens modellnummer och serienummer redo om du kontaktar vår
kundserviceavdelning.

Båda delarna finns på produktens typskylt, som finns på sidan eller på baksidan av produkten.

Skriv ner informationen innan du kontaktar service.

Tekniska data
Spara energimärkningen tillsammans med bruksanvisningen och andra dokument för senare
användning.

Energiberäkningar och tester.
Produkten är energitestad som fristående.

CE försäkran om överensstämmelse
Denna apparat har tillverkats enligt de strängaste standarderna och följer all tillämplig
lagstiftning, lågspänningsdirektivet (LVD) och elektromagnetisk kompatibilitet (EMC).
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